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Spostovani g. Silvester, sklicujem se na Vas ¢lanek v 7. Stevilki Mla-
dike, ki me je neprijetno presenetil. V njem omenjate grob mojega oceta
v Begunjah. Grob ni zanemarjen, oblikovan je tako, kot bi si Zelel moj
oce. Vasa kritika se mi zdi poseganje v zasebnost. Tudi zapuscen ni, ker
iz Ljubljane prihajam tja in ga oskrbujem jaz, ne pa domacini in Slavi-
sticno drustvo. Lahko si tudi ogledate grob pesnika Daneta Zajca, ki
ravno tako nima marmorne plosce.

Moj oce je vec kot 10 let Zivel zunaj begunjske bolnice in ni umrl Zivc-
no strt, ampak je bil bolan.

Maja Zelenko, Ljubljana

Pomagajmo prizadetim v poplavah

Darujte za
SLOVENSKO KARITAS

SLIKA NA PLATNICI: Ob letosnji 80-letnici ustanovitve TIGR-a je
Drustvo za negovanje rodoljubnih tradicij organizacije TIGR Primorske

7. septembra 2007 pripravilo akademijo v SeZani. Na posnetku je med
zakljuénim govorom predsednika viade Republike Slovenije Janeza
Janse (foto KROMA).

UREDNISKI ODBOR: David Bandelj, Jadranka Cergol, Liljana Filip&ig, Ivo Jevnikar, Marij
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uredniskega odbora.



Odjuga

oletje nas je prijetno presenetilo z vrsto novosti, spodbudnih znakov, iz katerih
razbiramo razloge za bolj pozitivno gledanje v prihodnost nase manjSinske
skupnosti, vsaj kar zadeva odnose z oblastmi in institucijami. Z nestrpnostjo smo
pricakali konstituiranje novega paritetnega odbora, kmalu nato dobili odobritev sez-
nama ob¢in, kjer se bo izvajal zaS¢itni zakon, ter potem Se podpis zadevnega vladnega
odloka s strani predsednika republike Napolitana. V dobrih dveh mesecih smo torej
dobili tisto, na kar smo ¢akali obilnih Sest let, za namecek (ampak kakSen namecek!)
Jje prisla Se dvojezicna srednja Sola v Benediji, ki je temeljna za kulturni razvoj in
sploh za obstoj naSe skupnosti v videmski pokrajini. Pozitivni in spodbudni znaki to-
rej, ceprav ne moremo prezreti dejstva, da so vsaj nekateri od omenjenih dosezkov po-
tekali skoraj vzporedno s Prodijevim uradnim obiskom v Ljubljani. Tja ga seveda ni
spremljala skrb za slovensko manjsino v Italiji kakor tudi ne za italijansko v Sloveniji
(ne ena ne druga nista pomembni za Rim in niti za Ljubljano ne), pa¢ pa vznemirjen-
je gospodarskih krogov ob govoricah, da se Nemc¢ija moc¢no zanima za vstop v integri-
rani slovenski prometni sistem. Slovenija namrec potrebuje mo¢no injekcijo kapitalov
za posodobitev ZelezniSke mreze, katero hoce povezati v celoto s svojimi cestnimi in
pristaniSkimi infrastrukturami v prometu. :

Italijanska politika je bila dolgo dokaj hladna do svoje vzhodne sosede, ker je ta bila
tako v politicnem kot gospodarskem smislu dokaj nezanimiva, Furlanija-Julijska kra-
Jina pa je do nje hotela celo igrati pokroviteljsko vlogo. Nagel vstop Slovenije v Evrop-
sko unijo, uvedba evra, skorajSnja odprava drzavnih meja in dezurno predsedstvo
Slovenije v EU pa so vendarle dogodki, ki imajo vpliv na medsebojne odnose in odme-
vajo v vsej celini. Prej ali slej jim je moral prisluhniti tudi Rim. Kmalu so bile nekate-
re tukajSnje ambicije redimenzionirane, tako na primer vprasanje evroregije, ki si jo
Jje Illy hotel seSiti po lastni meri. Slovenija je zadrzana do 5. koridorja, ki je mo¢no
vprasljiv projekt zlasti zato, ker hoce po predoru pripeljati hitre vlake v sredisce Trsta
in iz njega na krasko planoto, 50-kilometrsko vrtanje v krasko skalo pa bi terjalo as-
tronomska sredstva in tezke posege v naravo. Tehni¢no dosti lazja in neprimerno ce-
nejsa je povrsinska resitev pac s postajo na Opcinah.

Prodi je hitel v Ljubljano, da bi zadrzal nemsko finan¢no ofenzivo, vendar se zdi,
da je njegovo posredovanje prislo prepozno, kaze tudi, da ni imel kaj ponuditi. Sicer
se govori, da niso samo Nemci tisti, Ki se ponujajo, pa¢ pa da jih Slovenci tudi is¢ejo,
v smislu pravila: bodi najboljsi prijatelj sosedov, a sodeluj karseda intenzivno s tisti-
mi, ki so ti dalec.

Kaksno vlogo pri dogovarjanju med Rimom in Ljubljano igrajo manjsine? Neznat-
no, in celo na podroc¢ju obmejnega sodelovanja je manjsina prej ovira kot pospeseval-
ni dejavnik. ManjSina kot most med drzavami, narodi, kulturami je Ze davno postala
fraza, »locus communis« brez vsake oprijemljive veljave v realnosti.

Pa vendar se je o manjsinah govorilo in od obvezne vljudnosti na pogovorih med
JanSo in Prodijem smo iztrzili celo ve¢, kot smo pricakovali. Od institucij in politikov
Jje zdaj odvisno, ali bomo znali dobro izhodis¢e pametno uporabiti v konkretnem. Za-
Sc¢itni zakon je namrec Se vedno na zacetni tocki in ga bo treba zaceti uveljavljati. Ve-
liko pricakujemo od paritetnega odbora, ki si mora $ele priboriti aktivno vlogo ures-
nicevalca zakona, obenem pa bo tudi posrednik med drzavo in njenimi institucijami
na eni strani in manjsino na drugi. Ceprayv je res, da to ni in ne more biti manjsinska
vlada, je pa gotovo res, da takega organa dosedaj Se nismo imeli. Od pristojnosti, Ki si
Jih bo znal priboriti, bo odvisna njegova ucinkovitost.
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TIGR in Primorska

Sklepni del govora predsednika viade Republike Slovenije Janeza Janse

D

SeZana, 7. september 2007

7\ semdeseto obletnico TIGR-a obelezujenio v
| }5 Casu, ko se Ze zacenjajo proslave in sloves-
\_4 nosti ob 60. obletnici ponovne zdruzitve Pri-
morske z maticno domovino. Mislim,
da to ni slucajno — ne mislim, da niso
slucajne proslave — ampak, da se je
treba ob tem zavedati, da brez te 80.
obletnice skoraj gotovo tudi 60. oblet-
nice ne bi bilo. Ce ne bi bilo tega pr-
vega protifasizma v Evropi, ki je gra-
dil temelje kasnejsega — vsaj na
Primorskem — splosnega odpora proti
okupatorju in ko se je Ze zacela druga
svetovna vojna in okupacija tudi
preostalega dela Slovenije, potem bi
verjetno danes gledali nazaj in brali
drugacno zgodovino — manj prijazno
do Slovenije in tega, kar se je zgodilo
leta 1947, skoraj zagotovo ne bi bilo
ali pa ne bi bilo v taksSni meri.

Vendar kot je rekel Ze prej pred mano predsednik
drustva gospod Bevk ima TIGR v svojo zgodovino
zapisani dve prvenstvi. To ni samo prva aktivna
protifasisticna organizacija v Evropi. Je tudi prva
organizacija, ki je zacela oboroZen boj proti itali-
Jjanskemu okupatorju tudi na drugem delu sloven-
skega ozemlja, ki je pred okupacijo spadalo v Kra-
ljevino Jugoslavijo. 13. maja 1941 je bil prvi spo-
pad med TIGR-ovci in italijanskimi okupatorji na
Mali gori nad Ribnico. Ta kraj je tisti, ki zagotovo
zasluzi to prvenstvo in TIGR je tisti, ki zasluzi, da
ima to prvenstvo. To prvenstvo v nicemer ne zmanj-
Suje dejstva, da je partizanstvo nosilo glavno tezo
odpora proti kupatorju. Se posebej zato, ker se je
velikanska vecina TIGR-ovcev pozneje vkljucila v ta
boj. Tukaj je treba tudi obZalovati, da se ni vec
vrednot TIGR-ovstva prelilo tudi v partizansko gi-
banje. Bilo bi bistveno bolje, ce bi v partizanskem
gibanju bilo vec vrednot TIGR-a in manj sovjetskih
vzorcev, ki so bili preneseni iz nekega tujega okolja
in zaradi katerih danes Zal se vedno odkrivamo po
Sloveniji nova grobisca.

oy
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a slavnostni akademiji ob 80. obletnici ustanovitve drustva “TIGR”

TIGR je bil c¢isto domoljubje. TIGR-u ni §lo ne za
ideologijo ne za oblast. Slo mu je za Slovenijo, za
svobodo — in borili so se proti zatiranju. Dejanja TI-
GR-a so tisti isti temelj, na katerem je tudi leta ‘91
vstal enoten odpor proti tistim, ki so Zeleli prepreciti
slovensko osamosvojitev. Ce bi kje v
slovenski zgodovini iskali najcistejsi
vzor tiste enotnosti in tistega domol-
jubja, ki je prevevalo Slovenijo v ju-
nijskih dneh leta '91, potem bi ta vzor
zagotovo najprej lahko nasli v dejan-
Jjih TIGR-a.

Ne samo zaradi tega manka, ki je
nastal v generacijah, ki jim tudi sam
pripadam — ko smo v bistvu pravo
resnico o TIGR-u izvedeli sele po letu
‘91 — tudi zaradi tega, ker je rodoljub-
Jje, patriotizem nekaj, kar potrebujemo
v danasnjem casu, vsi, ki negujete te
rodoljubne tradicije TIGR-a, primor-
skega odpora proti fasizmu, zagotovo
delate nekaj, kar v tem trenutku Slovenija potrebuje
— kar pravzaprav tudi v tej sodobni Evropi vsi potre-
bujemo. Ta nasa generacija, sedaj Ziveca generaci-

Jja, je sla v zadnjem casu cez zelo velike spremembe.

Dvajset let nazaj ne bi nihce napovedal tega, kar je
danes Evropa in kjer je Slovenija danes v tej Evropi.
Vendar pa je nekaj starih resnic e vedno v veljavi.
Tudi v tej novi Evropi, kjer od 1. januarja ne bo vec
schengenskih meja — pravzaprav ne bo vec nobenih
vidnih meja na sedanjih drzavnih mejah na zahodu
— je rodoljubje in negovanje rodoljubnih tradicij
enako pomembno kot prej, morda v nekaterih ozirih
se bolj. Kajti tisti narod, ki ne spostuje sam sebe, ni
cenjen od drugih in tisti, ki ne spostuje lastnega jezi-
ka in lastnih tradicij, lastnih dogodkov, ki so ustva-
rili vrednostno stalisce vsakega naroda — v tem pri-
meru slovenskega — tisti ne bo cenjen od drugih.
Torej, se enkrat najlepsa hvala za to cast, da mi

je bilo ponujeno castno pokroviteljstvo ob prazno-

vanju 80. obletnice ustanovitve TIGR-a. Vsem, ki
delujete v tem drustvu, se posebej mladim, pa iskre-
na zahvala — delate nekaj, kar Slovenija potrebuje,
na kar je Slovenija ponosna.



Cerkev v danasnji Evropi
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42. STUDIJSKI DNEVI DRAGA, 2. SEPTEMBRA 2007.

ratje in sestre,
veseli me, da se morem obrniti do vas

vseh s pozdravom milosti in miru. Tradicio-
nalni Studijski dnevi »Draga« so prava priloZznost,
da se v skupnem prizadevanju za poglobitev in
oblikovanje raznih predlogov sre¢ajo Slovenci, ki
tu Zivijo, in tisti, ki sem prihajajo iz bliznje Sloveni-
je. To srecanje kaze na edinost slovenskega na-
roda, ki mimo vsake meje daje soglasno price-
vanje svoje narodne in kulturne identitete in obe-
nem svojih plemenitih verskih izrodil.
Nedeljsko bogosluzje nam danes daje nekate-
re tocke za razmislek, ki jih Zelim razbrati in vam
jin posredovati.

1. Prvo berilo iz Sirahove knjige
vabi k modrosti poniznosti, ki se ne
izCrpa s tem, da nam kaze, kako naj
clovek zivi v druzbi svojega ¢asa, da
bo vSe¢ Bogu in bo nasel soglasje in
naklonjenost pri ljudeh. V tem od-
lomku je Se nekaj vec.

Sirahova knjiga je modrostna knji-
ga iz drugega stoletja pred Kristu-
som in se v dolgem premisljevaniju,
skoraj kot javno sporocilo, obraca

se pred nove izzive. Gotovo vam pri tem ne uide,
da to, kar so v preteklosti hoteli narediti z nasil-
jem, se danes dogaja s tiho in neopazno ter obe-
nem nevarno versko indiferentnostjo, ki se potem
spreminja v moralni relativizem. Na tak nacin ne
obstaja absolutna resnica, na katero bi mogli na-
vezati pojmovanje cloveskega zivljenja, kot tudi
ne obstaja nobena moralna norma, ki bi omejeva-
la nesprejemljiv pojem svobode pri vprasljivih in
velikokrat ponizujocih ¢lovekovih izbirah. Ne mo-
remo zanikati, da obstaja v nasi Evropi neka du-
hovna kriza, ki se $iri iz ene drzave v drugo ter po-
nizuje krS¢anske izbire, katere pa vendarle izvira-
jo iz tistih korenin, iz katerih je
evropska celina ¢rpala dostojanstvo
in moc¢ svoje lastne zgodovine.

3. Sveto bozje ljudstvo, to je Cer-
kev, kako naj se postavi pred to za-
skrbljujoco in zalostno podobo?

Menim, da se lahko strinjamo z
naukom iz Sirahove knjige, ki ga
podkrepi tudi Lukov evangelij, ko
poziva k modri poniZnasti in obljub-
lia koncno povisanje tistega, ki se
drugim ni vsiljeval s tem, da si je iz-

do svojih sodobnikov, da se ne bi
odpovedali zvestobi svojemu Bogu.
Gotovo so bili tedaj tezki ¢asi. Pale-
stina je presla izpod egiptovske nadvlade Ptolo-
mejev pod Selevkide, izpod Egipta pod Sirijo.
Novi gospodarji so si mo¢no prizadevali za asimi-
lacijo, ki naj bi zabrisala kulturne in verske razlike
s prisilno politiéno enotnostjo. Nekateri Judje so
bili temu tudi naklonjeni in bi radi videli, da bi se
judovstvo odprlo Sirsi in svetovni dimenziji ter
sprejelo vpliv grske kulture; temu pa mocno
nasprotujejo tradicionalisti, ki se temu vztrajno
upirajo, ker Zelijo ohraniti vero in obenem pos-
lanstvo Izraela.

2. Ko to prebiramo, lahko zaznamo aktualnost
dolo¢enega nauka, ki nam je lahko v pojasnilo
tudi glede tematike teh studijskih dni. Postavili ste

Msgr. Evgen Ravignani.

biral ali Scitil prvo mesto, ampak se
je postavil na zadnje kot sluzabnik
vseh. Ali naj Cerkev zavzame podo-
ben polozaj v sedanjem svetu in v tej nasi Evropi?
Sprasujem se ftudi, ali ni k temu naravnan
Jezusov poziv k zaupanju, ko pravi, da je Oce
zaupal kraljestvo »mali ¢redi« (PRIM. LK 12,32)?
Ali nima podobnega pomena tudi prilika o drob-
nem gorc¢icnem zrnu, iz katerega zraste drevo z
vsemi svojimi vejami? Ali pa prilika, ki primerja
Bozje kraljestvo kvasu, ki ga je zena umesila v
moko, da vse prekvasi (PRIM. LK 13,18-20)?

4. Mislim, da je to opomin za samo prisotnost
Cerkve v svetu. Ni to prisotnost moci, ampak pri-
sotnost pri¢evanja, ljubezni, poniznosti in sluze-
nja. Cerkev se zaveda, da ne sme racunati na
druge, ¢e ne na Kristusa samega, katerega pri-
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sotnost misti¢no nadaljuje, kajti on sam je prisel,
ne da bi mu mi stregli, ampak da bi stregel in dal
svoje zivlienje (PRIM. MT 20,28). V srecanju z
Njim najde vsak dan svojo moc¢: njemu se je pri-
blizala, ne temi in mraku, ampak Bogu v Kristusu
sredniku nove zaveze, in je zaznamovana po krvi,
ki jo je prelil na krizu (PRIM. HEB 12,24). Le tako
bo mogla pricevati za svojo vero vanj z jasno in
pogumno zvestobo Njemu, brez plasnosti in stra-
hu in pri tem se ne bo bala, da bi miselne stran-
poti in propadanje nravnosti onemogocili spreje-
manje zahtevnega evangeljskega sporocila. Pri
tem ne smemo pozabiti, da predstavitev visokih in
plemenitih éloveskih vrednot more najti v njenih
besedah najviSjo oporo tudi s strani tistega, ki
nima daru vere.

5. Tak je moj pogled na danasnjo prisotnost
Cerkve v svetu in v tej nasi Evropi. Prisotnost, ki
dobro pozna izziv druzbe, ki bi jo zaradi slabo
umevane lai¢nosti zelela odriniti le v okvir osebne
in zasebne izkusnje ali pa le v obmocje obredno-
sti in poboznosti. Toda to ni laicnost, ampak laici-
zem. Prava lai¢nost, ona resnicna, je spostljivo
lo¢evanje med drzavo in vero, in to je vrednota, ki
jo sprejemamo. To je garancija eticnega prostora,
v katerem morejo in morajo vere najti svoj izraz v
polni svobodi pred vsakim pogojevanjem, nad ka-
terim bi izkazovala svojo mo¢ prevladujoca Kultu-
ra ali oblast. To je tisti prostor, ki je tudi danes
odprt Cerkvi, ponizni in krepki, svobodni in pre-
roski, ki dozivlja svojo edinost v ljubezni, ki pride
do izraza v solidarni dobroti do vsakega ¢loveka.

Toda Cerkev smo mi vsi, ki smo krs¢eni v Go-
spoda Jezusa. Zato nas tudi ta izziv poblize za-
deva in se moramo z njim soociti.

6. Ceprav danasnii kristjani priznavajo, da so v
manjsini, se ne smejo umikati zgodovinskemu do-
gajanju, Se posebno ne tistemu, ki se pise v druz-
bi, v kateri sami zivijo. Ne smejo se umikati last-
nim odgovornostim. »Kristjan more ziveti po veri
le tako, da se potopi v zgodovino in v njeno me-
glenost, v njena protislovja, v njeno problematiko
in se ne sme umikati iz zgodovinskega dogajanja,
v katerem se javlja Bozja moc.« (ENZQO BIANCHI,
V LA DIFFERENZA CRISTIANA, STR. 47)

Konkretno pa, na kaksen nacin? Predvsem s
tem, da ne zapademo skusnjavi, da bi se cutili kot
Cerkev oblegano mesto, ki ne more storiti druge-
ga kot to, da se zapre v lastno obrambo, skoraj
prepricana, da se mora sprijazniti z vdajo. Kristja-

ni morajo stopiti na plan, ne smejo zakrivati lastne
identitete, ampak morajo pokazati nanjo s poniz-
nim ponosom brez posebnih zahtev in s tem, da
se postavijo v dialoski odnos z drugimi mozmi in
zenami, ki hoc¢ejo graditi bolj ¢lovesko in bolj pra-
viéno druzbo.

Tudi danes more pismo Diognetu, spis iz dru-
gega stoletja, navdihovati kristjanovo zadrzanje,
ki v ucinkoviti sintezi pise takole: kristjani naj nice-
sar evangeljskega ne zanikajo in naj bodo simpa-
ticno med drugimi ljudmi pripravljeni, da skupno
gradijo bolj ¢lovesko druzbo. Kristjani, ki znajo zi-
veti kot prijatelji vseh ljudi, ne da bi zapadli malo-
dusju ali strahu, ker so v manjsini, ampak kot res-
ni¢ni kvas in sol v testu sveta: tako lahko kristjan
ob srecanju s tistim, ki ni kristjan, skupno vzklik-
ne: »nikoli eden brez drugega«. (ENZO BIANCHI,
V LA DIFFERENZA CRISTIANA, STR. 8)

7. Tak$no Cerkev zelim videti, prisotno v ¢lo-
veski druzbi. Nocem je videti obupane ne vdane
v neko usodo; tudi ne zaskrbljene za lastno bo-
docnost. Cerkev v Sloveniji je mnogo pretrpela,
toda ponizanje, na katerega jo je obsodila dolo-
¢ena politicna preteklost, ji je omogocilo, da je
vstala krepka in vesela. Gledam z obcudovanjem
na zvestobo slovenskega naroda, tudi tistih iz
moje Skofije, na krS¢ansko dediscino, ki mu jo je
izrocila zgodovina. Zelim si, da bi v sklopu nove
Evrope ne bili ponizani pogovorni jezik, kultura in
tudi ne versko izrazanje, ampak da bi vse to
spostovali, sprejemali in ovrednatili, da postane
vsem skupno bogastvo.

Organizatorjem in predavateljem tega vaznega
zborovanja Se enkrat izrekam svoj prisréni po-
zdrav in voscim, da bi imelo svoj pomemben od-
mev v nasih skupnostih in predvsem med mladi-
mi. Dobro delo vsem!
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( "\ estanki so se vrstili skozi ves dan. Nekatere
"Wy, kolegice in kolegi so Ze na dopustu, drugi se
.4 odpravljajo. Tisti, ki ostajajo, bodo morali de-
latl ved, poletna shema revije, pocitnisko obarvane
teme. Napisati mora uvodnik za naslednjo Stevilko,
ni¢ posebnega se ne dogaja, nekaj si bo treba izmis-
liti. Krivulja prodaje se je obrnila rahlo navzdol,
pravijo v marketingu, konkurenca je velika, ¢eprav
ne dosega kakovosti njihove revije, vseeno bo treba
paziti, morali bodo razmisliti o dodatni prilogi, da bi
pritegnili ve¢ bralcev... Pogovarjajo se o predstavit-
vi poletne kolekcije pomembnejsih slovenskih mod-
nih kreatorjev v pocitniski dvojni Stevilki, obliko-
valka govori o Stevilu strani. Uporabili bodo lansko
predlogo, med bralkami je bila lepo sprejeta. Napi-
sati bo treba krajSe besedilo k vsaki sliki. Navelica-
no poslusa. Razmislja, kako je vse to prazno, votlo,
nobene prave vsebine, vse je zaradi denarja, boljSe
prodaje, mora v promet, mora, mora... Ce gre dobro
v promet, dobi§ boljSe placilo in potem si lahko
kupi§ zadnji modni hit z naslovnice. Cez tri mesece
bodo namesto o poletni kolekciji razpravljali o je-
senski pa o zimski, tako je bilo pred enim letom,
pred dvema, tremi, vse se ponavlja, kot letni ¢asi,
krila se podaljSajo pa zopet skrajsajo, zdaj je v modi
krzno, pa zopet volna, krzno, volna, usnje, nekdo je
izgovoril besedo usnje... Zdrzne se, ne ve to¢no za-
kaj. Potem jo kot vodni vrtinec posrka spomin na
tisti dan pred toliko leti, na vonj, vonj po ofetovi us-
njeni zimski jakni, podloZeni z umetnim krznom...
Gleda skozi okno. Ker je Se majhna, se mora po-
vzpeti na prste, da lahko vidi ven. Hisa, dvorisce,
breza, ki raste ob hisi, vse je prekrito s tenko belo
prevleko iz snega. Morda se ji zato zdi vse tako tuje,
¢udno... Tiho je. Vsi zvoki so uduSeni. Tudi v hisi je
tiho. Nobenega vpitja. Vpitja je vajena, toda danes
je nekaj drugace. Ne ve to¢no de. Premajhna je Se,
ne razume. Vseeno sluti, da se bo nekaj zgodilo.
Mama je rekla, da se nekaj mora zgoditi, drugace
bodo vsi ob pamet. Kristina ve, kako je to, ¢e si ob
pamet. Taka je njena sestrica Ana. Ampak Ana je
taka Ze od rojstva. Ana nikoli ni mogla izgubiti pa-
meti, ker je nikoli ni imela. To ve, to so ji povedali.
Morda bodo postali vsi kot Ana. Pomisli, da je to

dobro. Ana brez pameti, Ana, ki se vedno smeji, ki
je vedno vesela, Ana, ki se vedno stisne k njej. Sama
je velikokrat zalostna. Naenkrat zasliSi glasno odpi-
ranje in zapiranje predalov. Slisi mamine korake, ki
se priblizujejo ocetovi sobi. Potem slisi vpitje: “In
ne pozabi svojih prekletih knjig, jaz jih ne rabim!
Na, in tipkarij! In prekletih plaket!” Nekaj tezko
udari ob tla ali ob vrata, tega ne razlo¢i natanko. In
potem Se enkrat in Se enkrat. Kristina zaslisi Zvenket
stekla in nato obrat kljuca v ocetovem kabinetu.
“Ne, tega ne smes!” zavpije oce. “Ha, jaz lahko vse!
Razumes, vse! Te tvoje pisarije! Vse to ni ni¢ vred-
no. V zadnjih letih nisi napisal ni¢esar! Lahko zabri-
§e§ v smeti!” Kristina ve, da je mama na robu joka.
Zdaj zdaj se ji bo glas prelomil. Ne bi smela tako ze-
lo vpiti. Ce mocno vpije, hitreje zajoce. Ce samo si-
ka, zdrzi dlje, veliko dlje. Tisto lahko traja. Takrat
se Kristina umakne v svojo sobo in si glavo pokrije
z blazino. V¢asih zaspi. Ko se zbudi, je Ze vsega ko-

ec. “Kako da ne?!” rece oce. Njegov glas je jezen.
Ce bi ga lahko narisala, bi bil siv, temno siv. “Ha,
ocene strokovnih del, to si pisal, diplomskih nalog,
doktorskih disertacij, drugega nic. Nicesar svojega.
Ta tvoja veli¢ina je kar naenkrat izpuhtela.” Zdaj je
mamin glas ti§ji kot bi se naenkrat zavedla, da mora
zdrZati, da ne sme prehitro odnehati. “Dobro ves,
kaj se je dogajalo tukaj,” rece on. “Kaj se je dogaja-
lo, no, kaj?! Razen tega, da sem se ves Cas trudila,
da si imel svoj mir. Tudi jaz sem delala za to tvojo
znanost, da ves. Puncki sem drzala na vrvici, da
nista uhajali k tebi v sobo. Kuhala, prala, likala sem
vam in ob tem Se hodila v sluzbo. Kaj bi Se rad?!
No, kaj?!” Kristina si skuSa predstavljati sebe in
Ano, kako imata okoli vratu pripeti ovratnici kot
kuzka in mama ju pelje na sprehod. Ne razume, za-
kaj je mama rekla tisto o vrvici, tega nikoli ni bilo.
“Vem, vse to vem, samo potem sva...” Zdaj je oce-
tov glas mehkejsi, umika se. Ce bi ga narisala, bi bil
moder, nebesno moder. “Kaj?” bevskne ona, “kaj
sva?” — “Ano sva poslala pro¢. Ne bi smela, ni prav,
razumes, ni prav!” Potem ne sliSi ve¢ besed, le sika-
nje. Odmakne se od okna in stopi k vratom. Glavo
nasloni na les. Nicesar vec ne slisi, tudi sikanja ne.
Vine se k oknu. Sneg zdaj gosto naletava. Jutri bo
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lahko naredila sneZenega moZza. V roko mu bo dala
brezovo vejo in na glavo star ocetov klobuk. Le kam
so ga dali? Mogoce je v garazi, v tisti vreci... Na-
slednje, kar slisi, je pridusen zvok avtomobilskega
motorja. Vidi, kako ofe zapelje avto iz garaZe na
dovoz. Naredijo se sledi avtomobilskih gum. Kot
dve dolgi debeli beli kaci, dva pitona. Ve, da odha-
ja. Danes je bilo vse tako drugace kot obicajno, ko
se kregata, zato to preprosto ve. Za hip pomisli, da
bi stekla ven in mu rekla, da tega ne sme, ker je tu-
kaj tudi ona, Kristina. Ne sme je zapustiti. Ne sme.
Ni moglo miniti ve¢ kot pol ure od njegovega odho-
da, toda njej se je zdelo, kot bi minila cela vecnost.
HiSa je potopljena v tiSino. Tiho odpre vrata svoje
sobe. Na obeSalniku pri vhodnih vratih zagleda nje-
gov zimski plas¢. Torej se bo kmalu vrnil, ker ga bo
zeblo, jo preSine. Ima jo, da bi zavriskala od veselja
in olajSanja. Radostno zakoplje obraz v usnje in dol-
go vdihava njegov vonj.

Plas¢ je tedne visel v predsobi. Mama ga ni po-
spravila v garderobno omaro. Kar visel je tam, na
stenskem obeSalniku. Oce se je vrnil Sele spomladi.
Nekega dne ga je zagledala, kako stoji sredi predso-
be. Razsiril je roke in ¢akal, da bo pri§la k njemu. Ni
mu stekla v objem. Obrnila se je in odSla nazaj v
svV0jo sobo.

Ko je odrasla in se odselila, je starSe redko obi-
skovala. To poletje je bilo drugace. Se preden se je
dobro zacelo, je vedela, da se bo nekaj spremenilo.
Bil je maj. Sobota. Stala je ob oknu, ki je gledalo na
reko. Bila je sama, Peter je bil na nekem strokov-
nem seminarju v Ameriki. Voda je bila zelena, tem-
no zelena, taksna je bila, kadar je bilo nebo plavo,
sicer je bila rjavkasta ali pa sivkasto zelena. Rada je
gledala njeno pocasno, lenobno, komaj opazno pre-
takanje. V njem je bilo nekaj pomirjujocega, nekaj
ve¢nega, na nek nacin nespremenljivega kot bi se v
strugi reke pretakala vedno ista voda. Tisto soboto
se ji je reka zdela spremenjena. V njenem toku je bi-
lo nekaj skrivnostnega in obenem dokonénega, ne-
kakSna slutnja, ki se je potrdila dober teden kasneje,
ko je izvedela za mamino bolezen. Cas je naenkrat
zacel teci hitro, veliko hitreje kot sicer in bolj na go-
sto. Bilo ji je, kot bi se prebudila iz nekaksne otope-
losti, potopljenosti v lastni svet, ki se ji je naenkrat
prikazal majhen in nepomemben, kot bi vse, kar je
imela in kar je bila, ¢ez no¢ izgubilo svoje mesto in
svoj smisel. Koscki pogovorov, drobni dogodki iz-
pred let so kot plutini zamaski drug za drugim vzni-
kali na povr§je.

Ko stopi skozi vrtljiva steklena vrata petnajstnad-
stropne stolpnice ¢asopisne hiSe, jo objameta poz-
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nopopoldansko sonce in avtomobilski hrup. Zacuti
toploto, ki se ji kot macka ovije okoli gleznjev. Ne-
kaj trenutkov postoji in Zeljno srka toploto. V moc-
no klimatizirani pisarni jo vedno po malem mrazi.
Ne mara teh naprav, ¢eprav bi bilo brez njih nevz-
drzno prebiti osem ur in ve¢ v zastekleni pisarni.
Kro$nje platan, ki rastejo pod stolpnico, se lahno
pozibavajo v vetru, ki ga ni Cutiti. Ni¢ ve¢ ni slisati
pticjega S¢ebeta kot zjutraj, ko je prisla v sluzbo. Se-
le ko jo toplota pocasi odtaja, zacuti, kako je zbita.
Rada bi $la domov, toda pot jo vodi drugam. Zdaj ze
nekaj tednov po sluzbi ne hodi veC proti staremu
delu mesta, kot je hodila prej, in se ne ustavlja v
svojem lokalu na kozarcu soka. V bliznjem kiosku s
sadjem in zelenjavo kupi vrecko nektarin. Precka
glavno krizis¢e. Hodi po levi, senc¢ni strani. Zrak za-
udarja po ispusnih plinih in preznojenih telesih ob
katere zadeva. Vsi so si izbrali levo stran, vsi hodijo
po isti polovici plo¢nika, ki ga sonce 8e ni obliznilo,
zato je gneca. Gleda izlozbe. Obstane pred neko tr-
govino z oblacili. V izlozbenem oknu je razstavlje-
na modra obleka, potiskana z drobnimi belimi cve-
tovi. Ani bi se lepo podala.

Pot se spusca od baletne Sole mimo Akademije
znanosti in umetnosti proti vodnjaku pri Zlati ladji-
ci. Tlakovana je z granitnimi kockami. Vzdolzni
trak sekajo precni trakovi. Spomni se igre, ki jo je
igrala dan za dnem, leta in leta, ko je prihajala in
odhajala iz baletne Sole. Svoj korak skuSa prilagodi-
ti vzorcu na tleh. Zdaj, ko je odrasla, lahko stopa le
po precnih trakovih, ¢eprav mora svoj korak vseeno
podaljsati in stopiti hitreje, da dobi zagon. Ko je bila
majhna, si je pomagala tako, da je iz precnega traku
stopila na vzdolznega in pletla ¢udno ¢ipko kora-
kov. Kostanji ob Ljubljanici, pod njimi Zivozeleno
pobarvane klopi. Na neki klopi sedi mlad par. Za
spoznanje upocasni korak. Dekle se smeji pripove-
dovanju svojega fanta, z obraza ji sije mehkoba. Po-
tresuje z glavo, da se slap rjavih las razliva zdaj ez
levo, zdaj ez desno ramo. Roki steguje proti njemu,
dlani se prepletejo, potem jih zopet odtegne. Ze hip
zatem se zopet dotakneta drug drugega, kot bi ne
mogla dolgo brez teh dotikov, ¢etudi beznih, krat-
kih, koza ob kozi... Stezka odvrne pogled od njiju.

Karlovski most, Zabjek in tista stara, vase zgrb-
ljena pritlicna hisa. Vse je Se tako, kot je bilo pred
dvajsetimi leti. Le ob tistem oknu ni Zenske, ki jo je
videvala vsako popoldne, ko je hitela v baletno Solo.
Na kolenih je pestovala knjigo in vsake toliko izza
debelih rjavih okvirjev svojih ocal poblisnila po uli-
ci. Bog ve, ali Se zivi. Prulski bloki, potem njihova
hiSa. V mislih sli§i mamo, kako z o¢itajo¢im glasom



govori ocetu: samo stanovanje v hisi imamo, samo
to in ni¢ drugega, dragi moj, v vsem tem ¢asu nam
ni uspelo ustvariti ni¢ drugega. Stisne jo, ker se je
bo zopet dotaknilo tisto tam, v tisti sobi.

Pritisne na zvonec. Rezek, odbijajo¢ zvok. Ocetu
mora reci, da zamenja zvonec. Dolgo ¢aka, kon¢no
vendarle zasliSi podrsavanje copat in obrat kljuca v
kljucavnici. Vrata se Se vedno ne odpro, kot bi tisti,
ki stoji za vrati okleval ali naj jih odpre, ali ne. Po-
tem se zgodi. Spogledata se. Brez besed vstopi. Tor-
bico odlozi na poli¢ko pod obeSalnikom.

Ko sta v kuhinji re¢e nekaj o vremenu, vsi govo-
rijo o tem, zakaj ne bi Se ona, tako je laZje za oba.
Oce s hvaleZnostjo povzame, skrivata se za stavke o
neznosni vrocini, ki pritiska k tlom in umikata po-
gled drug pred drugim. Opazuje ga od strani. Ze ne-
kaj dni se ni obril. Na sebi ima preveliko srajco z
rjavimi Crtami. Dolge rokave ima zavihane do ko-
molcev. Zdi se ji, kot bi se v tem mesecu postaral za
nekaj let ali pa ima tak obCutek samo zaradi njegove
srajce. Vrecko z nektarinami odloZi na pult poleg
pomivalnega korita, iz nje vzame dva sadeza in ju
opere. Potem ju nareze na koscke. “Morda ji bo pri-
jalo,” rece. Oc¢e skomigne z rameni. “Danes ni sko-
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Na koncu
poletne noci

Jamanaka jezero z jadri v polmraku.
Prijetno valujemo k bregu v bliZini.

A kdo si, ki vstric st zavil kot v oblaku?
V' temini napol, napol v mesecini.

In zdaj jo spoznal sem, drzeco krmilo —
Slovenijo brazgotin, vzvisen obraz.
Pomaham z roko ji, nasmehne se milo,
krepko ob krmilu zdrsi v daljni laz.

In moja se ladja umiri ob kvadrih.

A mesec se z vali oblakov bori.

Cuj, mesec, krmilo posodim ti z jadri?
Zbudim se na koncu poletnih noci.

raj nicesar pojedla,” reCe. Nato prime kroznik in sto-
pi proti vratom oCetovega delovnega kabineta, ki so
ga pred kratkim preuredili v sobo za mamo. Ko 7e
stoji tik ob vratih, se obrne. Kroznik z narezanim
sadjem odloZi na mizo in zacne pomivati umazane
skodelice. Oc¢e se dotakne njene rame. “Zakaj ne
gres k njej?” jo vprasa. “Saj grem, samo to Se pomi-
jem,” odgovori. “Ni¢ ne skrbi, Kristina, vse bo Se v
redu,” ree. “Se vedno verjame$?” vprasa ona. “Ja.
Ne vem... Zdaj pa le pojdi, caka te,” ji rece, v nje-
govem glasu zacuti nestrpnost. Od njenih prstov
kaplja voda. V kuhinji je tiho. Zdi se ji, da sli$i, ka-
ko kaplje vode padajo z njenih prstov na porcelana-
ste skodelice. Roke obriSe v kuhinjsko krpo, vzame
kroznik in Se enkrat stopi k vratom. Roko polozi na
kljuko, za trenutek jo podrZi na njej, da zacuti ko-
vinski hlad, potem potisne dlan navzdol, vrata se
odpro.

Soba je pogreznjena v polmrak. Izza zastrtih za-
ves se v sobo plazijo kratki jeziki svetlobe. Nekaj
hipov mora pocakati, da se ji o¢i privadijo na temac-
nost. V kotu se nekaj premakne. Kroznik odlozi na
nocno omarico in sede na stol ob postelji. Mama z
roko obdrsne rjuho “Pridi, sedi k meni,” Sepne. Kri-
stina presli§i proSnjo. “Kako temno je tukaj,” rece,
stopi k oknu in rahlo odstre zavese. V sobo kot lacen
pes hukSne svetloba, jeziki se podalj$ajo. Zdaj pogle-
da mamo. Modra pizama e poudarja bledico obraza,
kostanjevi lasje so razsuti po blazini, njena usta so
spremenjena v tenko, ravno ¢rto. “Kaj naj ti danes
berem?” vprasa in ne da bi pocakala odgovor vzame
v roke jutranji c¢asnik. Polglasno prebira naslove.

Medtem ko bere, cuti, da jo mama opazuje. Njen
pogled se pocasi pomika od njenih o¢i k ¢elu in od
tam k licem, dlanem, trebuhu. Kot zrel grozd obvisi
na njenih ustnicah in jih krivi navzdol. Pomisli, da
se ji ne bo mogla nikoli zares izmuzniti, ji kako ute-
&i. Ce jo pogleda, ji je, kot bi se opazovala v ogleda-
lu. Neprijetno ji je, rada bi vstala in odsla. “Zaigraj
mi tisto mojo,” ji rece mama. Kristina otrpne. “Kla-
vir je razglaSen, morali bi ga dati uglasiti,” rece.
“Vseeno zaigraj,” jo prosi, njen glas je mehak. Kri-
stina oklevajoce stopi h klavirju, dvigne pokrov in
zaigra: “Speivaj nama Katica, veselo srce najno!
Kak bom vama speivala, od Zalosti ne morem!”’ Ko
izzveni zadnji takt, sta nekaj casa tiho. Kristina Se
vedno sedi za klavirjem. Ne da bi se obrnila k mami
rece: “Tolikokrat sem ti jo igrala... Vsako jutro pred
odhodom v Solo sem morala vaditi. Vedno znova
sem preigravala to melodijo, ti pa si mi govorila:
‘Ne, ne! Ne tako brez obCutka, brez strasti. Stvari
postanejo zares lepe, zares dragocene Sele takrat, ko



se jim povsem preda$. Pusti, da se te dotaknejo, daj
jim svoj €as...,"” si me ucila. Igrati sem morala toliko
Casa, dokler nisi zaCutila zalosti, o kateri je pripove-
dovala melodija.” — “Ja, vCasih si jo zaigrala tako le-
po, da mi je §lo na jok,” reCe mama ganjeno. Njena
raznezenost jo zaboli. V njej naraScata jeza in od-
por. Sunkovito vstane in stopi proti balkonskim vra-
tom. “Ta tvoja pesem... [grala sem jo samo zato, ker
sem se bala,” sikne. “Bala?” vpraSa mama presene-
¢eno kot bi ne bila prepricana v tisto, kar je sliSala.
“Ja, ves Cas sem se bala. Ves Cas sem pazila. Vse
sem naredila tako, kot si mi naroc¢ila, mama. Ce bi
naredila kaj narobe, ¢e ne bi ubogala, ¢e ne bi hote-
la igrati te tvoje pesmi, potem bi ostala brez doma,
brez vaju... Poslala bi me v tisti zavod, kot sta pos-
Jala Ano. Tako sem mislila.” Premolkne. Cuti, kako
se v njej nabira jok, jo grabi za goltanec, zdaj zdaj
bo bruhnilo iz nje. Globoko vdihne, da bi se umiri-
la. Dolgo traja preden nadaljuje. “Ta soba... Nekoc
sem jo imela tako rada, zdaj pa... Se spomnis, kako
sva se z Ano vsako jutro po zajtrku skrivali pod mi-
zo ali za omaro? Oce se je potem dolgo prenarejal,
da naju na vse pretege iS¢e. Z dlanmi sva si masili
usta, da ne bi slisal najinega hihitanja. Ana ni dolgo
zdrzala. ‘Tukaj sem, tukaj sem,’ je zaklicala in prite-
kla iz svojega skrivalisca. ‘O, pa si res tukaj. Samo,
da si,” ji je veselo vzklikal oCe in jo zavihtel nekam
pod strop. Kolikokrat sem se jezila nanjo, ker je raz-
krila najino skrivali§¢e in pokvarila igro... Takrat se
je vse zdelo popolno. Ti, mama... ti si bila popolna.
Se spomni§ svoje vijoli¢aste obleke?” Za trenutek
premolkne in potem, ne da bi ¢akala na odgovor,
nadaljuje: “V njej si bila tako lepa. In kako lepo si
pela! Ko sem bila Se ¢isto majhna, si veliko pela...”
Zdaj govori mehko, kot bi bilo vse tisto od prej po-
zabljeno, kot bi naenkrat stopila v ¢isto drug svet, v
neko drugo sobo.

V tistem se vrata odpro. V sobo vstopi oce. V ro-
kah drzi pladenj s cajnikom in skodelicami. OdloZi
ga na nocno omarico in v skodelice nalije rjavkasto
tekoc¢ino. “Na, popij, bolje ti bo,” rece Zeni. “Ne
morem, ne zdaj,” odvrne. “Kako sem navelicana te
sobe... Vedno istega pogleda na vrt, na to tvojo skri-
venceno brezo, Skripanja parketa, podrsovanja co-
pat, zvenketanja zlick ob robove ¢ajnih skodelic, ti-
stega madeZa na stropu od ne vem cesa, ki vse noci
bols¢i vame... in Sepetanja...,” rece kar tako, na vi-
dez mimogrede, kot bi govorila na primer o vreme-
nu. “Sepetanja?” se za¢udi o¢e in vpraSujoce pogle-
da Kristino. “Ja, Sepetanja! Kdorkoli pride sem, zni-
7a glas in zacne Sepetati ali pa sikati.” V njenem gla-
su je Cutiti napetost. “Pretiravas,” rece oce. “Ne, niti

8 » Mladika 8 / 2007

najmanj ne pretiravam. Se mogoce spomnis, kdaj se
je tu nazadnje kdo zasmejal, ha?! Ne, ta hiSa Ze
dolgo ni sliSala smeha. Ves Cas se priduseno pogo-
varjamo, kot bi kdo...” — “Kaj?” vprasa oce nestrp-
no. “Ni¢,” odvrne mama tiho. Kristina zatipa kljuko.
Med vrati slisi, kako o¢e mehko prigovarja mami:
“Vse bo Se v redu, bos videla, vse. Ve¢ bi morala
jesti, samo to je.”

Vraca se po isti poti mimo prulskih blokov in tiste
hi§e na Zabjeku &ez karloviko cesto proti Staremu
trgu. Lokali so polni, mesto vrvi. Povzpne se v tre-
tje nadstropje srednjeveSke hiSe ob Ljubljanici in
odklene vrata. Za danes je koncano, za danes je od-
pravljeno, pomisli, in sede v naslanja¢ ob oknu. Do
nje prodira hrup z ulice. Nekdo se zasmeji. MoSke-
mu smehu se pridruZzi Zenski. Njuna glasova se odle-
pita od ostalih in se dvigneta v zrak. Cez nekaj tre-
nutkov se porazgubita. Potem ni sliSati nicesar vec.

Vladimir Kos

Ves, kje se znanost lahko zacenja?
Pri zraku! Dihamo, zato Zivimo.
In zrak spreminja ves nebes v sen
(na ogenj mislis, ko vidis dim.)

Oproscam se: spet me modri nebes
ocaral je, da po harfi segam

za pesem njemu, ki za svet ni slep:
mar ni njegova zamisel — sneg?

Modrina vabi, globi, opaja

z molekulami: kako preprosto!
Se bolj me vabi njegov smehljaj,
in ves, kaj nudi mi? Veselost.

Ni nebes vcasih razlicno moder?
Oc¢i ga najdejo, duh ga hoce.

Ni dalec, zdi se mi, on od tod,

a to je znanost za Sveto noc.




Lojzka Bratuz

rani se v Zgodovinskem pokrajinskem ar-
H hivu v Gorici (Archivio storico provinciale)

in je prevod italijansko ali nemsko napisa-
nega dokumenta, ki ga v.omenjenem arhivu ni in
se verjetno ni ohranil. Rokopis ni zanimiv samo
zaradi jezika, ampak tudi zaradi vsebine, ki se
razlikuje od drugih, vecidel religioznih besedil iz
tistega ¢asa. Dokument se nanasa na vprasanje
meja med benesko republiko in avstrijsko monar-
hijo. Meja je kakih 250 let povzrocala napetosti in
razpritije, kar je v zacetku 16. in 17. stoletja spro-
zilo med drzavama vojaske akcije. Po koncanih

Rokopis iz leta 1751

manjkajo leksikalni germanizmi, npr. rihtar, fulk,
ordinga, frai plaz. V besedilu je ve¢ narecnih izra-
zov in oblik, znacilnih za zahodne slovenske go-
vore, npr. buo, niema, miesta, drusiga, grie, sdo-
la, ussaruod (povsod), razsirjen na Tolminskem
in v Beneciji. lIzraz noviza ima tu pomen novosti
ali spremembe, glagol preklizati pa je nekoc, ka-
kor je razvidno iz starejsSih slovenskih slovarjev,
pomenil tudi razglasiti. Morfolosko in skladenjsko
je besedilo v glavnem pravilno, prav tako raba lo-
Cil. Gre za primer jezikovno zanimivega in vsebin-
sko neobicajnega rokopisa.

spopadih vprasanje razmejitve ni bilo do-
kon¢no reseno. Negotove meje so delile
skupnosti in posestva, ovirale paso, nabi-
ranje drv ipd. Na teh podrocjih, tudi v Po-
socju, so se dogajala vsakovrstna kazni-
va dejanja, od premikanja mejnikov in
medsebojnega ustrahovanja do hudih
prepirov, napadov in celo umorov. Dol-
gotrajni nemiri so sredi 18. stoletja prive-
dli do pogajanj in drugih poskusov, da bi
se razmere uredile. Tako je bila npr. leta
1750 ustanovljena komisija, v kateri so
bili ugledni predstavniki avstrijske in be-
neske strani.

Tu objavljeni rokopis vsebuje odredbe,
namenjene Zupanom, sodnikom in vsem
obmejnim prebivalcem. Komisija zahte-
va, naj med mejasi ne bo zdrah, nevos-
Cliivosti in jeze in naj se meje ne spremi-
njajo. Kjer bi bilo treba kaj spremeniti za-
radi pase ali Cesa drugega, naj mejasi to
uredijo med seboj, e pa bi kdo ne popu-
stil, naj se prizadeta stran pritozi komisiji.
Besedilo se mora razglasiti, spodaj pa
mora biti naveden dan razglasitve.

Kakovost besedila kaze, da je bil pi-
sec slovenskega rodu in da je bil doma
na ozemlju, kjer se slovanski svet sre-
¢uje z romanskim. Poznal je bohari¢ico,
romanski vpliv pa je opazen pri rabi ¢ za
k in pri izrazih kot confinanti, comuni,
recurira, publiciereno. Kakor v takratnem
slovenskem pisanju nasploh tudi tu ne
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M. Zitnik

Carodejke @x)

e orda je na poti tistih hudobnih profesor-
1\ /| jev, morda bi jih posnemala, ko bi ne bi-
! V lla po naravi dober &lovek! Zaprta v as-
kezo, noce biti izzivalna, ker bi z opisovanjem
svojega sveta motila vsemogoCne mogotce!
Take, ki resniéne umetnosti ne potrebujejo!

Ne vem pa, ¢e sem jo prepricala, da se je
splacalo ukvarjati se z zamejsko poezijo, saj so
njene sanje v preteklosti, ki bi se lahko takrat,
ko je imela Jana Komenski svoj krog somislje-
nikov, lahko uresnicila kot uspesna umetnica s
kakim novim glasilom ali vrsto svetovljanskih
knjig, toda stvar je zamrla, njena knjizevniska
skupina se je porazgubila v divjih politicnih tre-
njih, ki so segala tudi v Trst, poklicno delo je bi-
lo polno dolznosti, preveC lahkomiselno pa je
tudi odlagala, kot ji pravimo, literarno slavo. Kar
je bilo takrat motece, je ni motilo, na stara leta
pa Clovek vidi ovire tudi tam, kjer jih ni!

Ko se tako, spravljivo in resno poslavljava,
naju ustavi stara zenica. Stara le na videz, v
resnici je to Zivana, pesnica, ki je svojcas ube-
zala tudi usodi v Rizarni.

»Vas pa ze dolgo nisem srecala! Koliko no-
vic se je medtem nabralo!«

Komenskijeva se zaman izmika daljSemu po-
govoru, nak, vse tri obsedimo za plasti¢no mizi-
co in v udobnih sedezih na Siroki ploscadi.

»Toliko novega, za jok in smeh!«

»Kakor v vasi pesniski zbirkil« se kar zasme-
je Jana.

»Edini, vi pa se niste zganila niti za eno knji-
gol«

»Kako hecno! Mojih ¢lankov, seveda, niste
prebralal«

»Prebrala in pozabila! Mojih pesmi pa nihce
ne pozabi, Ce jih enkrat preberel«

»Kar je res, je res! Nismo vsi obdarjeni z
nadnaravno Zzilavostjo!«

»Zakaj pa si ti odsla od ¢asopisa?« me stro-
go vprasuje.

»Zakaj naj bi bila ostala? No, to je Ze nekaj
let stara zgodba...«

»|n nikomur ni¢ ne poves!« ;

»Naj bi sklicala posebno konferenco? Ce
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ena od tolikih ¢asnikark menja sluzbo, to Se ni
noben medialen dogodek. Poleg tega: moj od-
hod ni bil tako zelo prostovoljno dejanje, saj so
me zintrigiralil«

»Saj sem vedela: ko bo odSel, ob tisti uri bo-
mo zacutili zmedo in krutost slovenskega biva-
nja v Trstul«

»In kdo je ta on?« sprasuje Komenskijeva.

Saj, njej se niti ne sanja ne, kako je bila v tre-
buhu dvajsetega stoletja Zivana agilna agitator-
ka slovenskega zivlja v Trstu, kako je vzpodbu-
jala Solnike in vsega navelicane upokojence, da
so hodili h gledaliskim predstavam, na poletne
igre tudi v oddaljene vasi, da so propagirali bra-
nje dnevnika in je tako pri njegovem uredniku,
njenem starem prijatelju, porocala o pomemb-
nih problemih, ki so vedno zasledovali Sloven-
ce v okolici Trsta. Dejstvo je, da se je urednik
na njena poro¢anja vedno zanesel in se je po
njenih priporocilih tudi ravnal.

»Ah, saj bomo prej ali slej vsi tam, v nebesih,
Kjer je tudi onl«

Zivana o preteklosti ne bo povedela prevec,
saj je prepri¢ana, da je bolj pomembno soocati
se z dnevnim dogajanjem, na katerega utegne-
mo vplivati. »Odkar je on odSel,« ona pac ne
vpliva, zna pa odkritosréno obelodaniti vse skri-
te poti dvomljivega znacaja.

»Nalas¢ se hocejo odkrizati takih, ki imajo Se
kancek slovenskega ponosa, ki vedo, kako je
bilo teZzko ohraniti ostanke zlo¢inskega krema-
torija in napisov tistih, ki se odondod niso resi-
li; nalas¢ obujajo stare zdrahe med slovenskimi
frakcijami; nalasé nam nocejo vrniti Narodnega
domal«

»Hm, « Cisto prijazno spregovori Jana, »vem,
da je v raznih slovenskih dvoranah veliko pro-
stora, ni pa vec toliko obcinstva, kot smo ga
imeli ob dolo€enih prilikah. Morda bi se morali
vprasati, zakaj je v nasih krajih napravil tudi
kominform toliko Skode slovenskemu Zivlju,
morda pa je ideoloSko huje spodkopal naveza-
nost na slovenscino, kakor druge zadeve. Ne-
kateri krivijo zakonske razveze, ki so se razpas-
le, drugi neorganiziranost, tretji spore med frak-



cijami, torej se sooc¢amo z razli¢nimi pojavi.«

»Zanimivo! In Se resni¢no! Jaz se namreé
kot osemdesetletnica ¢utim najblize ideologiji
pesnika Kosovela, ker sem bila prijateljica nje-
govih prijateljev, toda ostalo nas je tako malo,
in Se med nami, prezivelimi, nastajajo hudi spo-
ri. Kadar sem tako osamela od Zalosti, piSem
pesmi.«

»In nih¢e ne zna prav v liriko vnesti toliko
razposajenosti, kot vil«

Zivana me odobravajo¢e pogleda, natakar
nam prinasa narocene sladolede v velikih ku-
pah.

»Trenutno pisem ljubezenski sonetni venec,
nekaj takega, kar je napisal Preseren svoji Ju-
lijii.«

Skoraj bi nas razneslo od radovednosti. In
meni ne more uiti neslana opazka:

»A, vi? Kako to, da se vam rojevajo ljubezen-
ske...«

Zaljubljena osemdesetletnica zardeva, Jana
Komenski pa me tako osorno pogleduje, da ob-
mol¢im in ne izreem neopraviéljivega stavka
»pri teh letih«. Ko hocem popraviti svoje neoli-
kano vprasanje, izustim Se bolj neolikano mi-
sel:

»Tore| ste zato tako mladostni in zgovornil«

»Kaj vi niste bili nikoli zaljubljeni v zadnjih ¢a-
sih? Zdaj, ko bo pomlad presla v poletje?«

V njenem glasu je sled jokavosti in tudi jeze.

»No, da, tu pa tam mi je véec¢ kak cvet!«

»A, tako! Kot cebelice! Jaz pa sem clovek, in
se kot taka zaljubim v Cloveka. «

»Sem mislila ¢isto simbolicno. Mi pa ni Se
nihCe zmesal glave do take stopnje, da bi pisa-
la sonetni venec!«

»Sental« zarenci Jana Komenski.

»Hoc¢em reci, da sem se ustrasila stratosfer-
ske viSine poeticne omame, in sem raje odpo-
tovala na vojno podrocje, Ceprav je tako ravna-
nje neodgovorno, zlasti do mojih starSev.«

»In kdaj vas je minila, kot jo imenujete, oma-
mljenost? Ko so ob vas padali mrtveci?«

»O tem Se nisem razmisljala, ker sem »reSe-
vala svoj Zivot«, kot pravijo tam dol, se vrnila z
iluzijo, da sem ¢asniku potrebna kot vsakdaniji
kruh, nakar so me izrinili, nakar sem se znasla
v mojem sedanjem zelo dinami¢nem poklicu...«

»A ona vseeno najde ¢as, da propagira mla-
de pesnice, kajne!«

»Ce hocCete objaviti svoj sonetni venec, ga
lahko neseva v urednistvo. «

»A, da bi se tam zabavali na moj ragun! Ce-
prav sem bila vedno za filozofijo oporec¢nistva
in hedonizmal«

Komenski Jana se smeje, kar je zelo redek
pojav. Mene pa pece vest. Mar je bilo zares po-
trebno, da sem izrazila pomisleke o ¢ustvih, ki
jih drugi premorejo pri visoki starosti, a jaz pri
takih stvareh nimam srece. Zivana mece bese-
de kar tako, saj niti ne ve, kaj je hedonizem, ti-
sti, na meji s cinizmom. Je skrajno iskrena, pra-
vi balzam za druzbo preplasenih starostnic.

»A vi mislite, da se jaz ¢esa bojim? Ne, me
ni strah, ker sem trenutke skrajnih nevarnosti
prestala v mladih letih! Prenasala sem parti-
zansko posto, preoble¢ena v pastiréka! Posre-
dovala mi jo je Mara Samsa, ona pa je bila pre-
vzeta, rekli bi, fanati¢na aktivistka, ker je videla
grozote v Collottijevi vili. Odondod je zbezala...
Si mislite, skozi okno, ven, kar danes vidis le v
filmih s tistim vohunom 007, no, takrat nas v
odpornistvo ni viekel kaksen vohunski instinkt,
pac¢ pa strah, da nas bodo s tega sveta odstra-
nili brez sledov. No, mene niso, morda zato, ker
sem tako drobna in majhna! Toda moje pesmi
so vesele! Naj ohranjajo dobro voljo!«

»Ce so vase priloznostne poezije ohrabru-
joce, kaksne so Sele vase ljubezenske! Bi jih
morali pokazati vsaj nam, pri tej mizici, za osr-
cenje osamelih Zenskih dus, kajnel«

»Vam bom kar lepo razlozila: sta dve Zivani!
Dve! Ena si privosci pisanje ljubavnih pesmi
zaradi enega poljuba, zaradi poskocnosti pust-
nega plesanja, druga pa je kot narodni spome-
nik, zlasti v stari narodni nosi. No, enkrat so me
v njej celo uporabili v naslovnici!«

»Te lepe razglednice iz slovenozamejskega
Trsta se pa dobro spomnim!« je vsa navduse-
na Jana Komenski.

»Sijajno! Zdaj mi lahko poveste, kaksen uci-
nek ima taka fotografija na ucene ljudi.«

»Lepl Menim pa, da je vtis individualna zade-
va. Nekaterim je narodna noSa v$e¢, drugim
ne.«

Moléim. Zivana Ze dolga leta razlaga novim
znancem, kako imenitne so trzasSke okoliSke
noSe. Pozna vse podrobnosti, vzorce blaga in
vezenje za vsako ruto. S poznavalkami se je
pogostokrat sprla, diskutirala in si tudi zapravi-
la prijateljstvo. Jana o tem nasem folklornem
svetu ne ve veliko, tako bomo Zivano osrecili,
saj bomo verjeli vsem njenim razlagam...

(dalje)
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Slovensc¢ina v

Gentilejevem casu

an za dnem se pritozujemo nad pomanj-

kKljivim znanjem slovensc¢ine, nad neza-

dostno skrbjo za lep jezik, poudarjamo,
kako slabo se v svojem materinem jeziku izra-
Zajo mladi in manj mladi, celo tisti, ki bi morali
v svojem poklicu pomagati do lepega in jezi-
kovno Cistega izrazanja, do kultiviranega govo-
ra. O tem razpravljajo na sejah, ob raznih omiz-
jih, nad napakami se spotikajo v tisku in ob pri-
loZnostnih sre¢anjih. Na delovnem mestu ali v
prijateliskem krogu se kar naenkrat znajdemo
sredi jamranja nad slabim poznavanjem slo-
venscine in nad nizko ravnjo slovenskega go-
vora.

Tema je res aktualna, a ne le v nasih dneh,
saj so se s tem vprasanjem ubadali v prejSnjem
stoletju in $e prej. Smo res tako nemarni, da ne
zmoremo lepSega izrazanja? Morda pa bi lahko
iz tega potegnili naslednji zakljucek: Ce je pro-
blem Se Ziv in obCuten, pomeni, da smo Zivi tu-
di mi. Se v dneh, ko so se napovedovali, in tudi
prisli, zelo slabi ¢asi, je bila nasa mila sloven-
ska govorica vazna skrb kulturnih delavcev, ki
so pri Sv. Jakobu v Trstu ustanovili krozek Od-
vada: ¢lani so morali placati globo za vsako tuj-
ko ali spakedranko, ki so jo izrekli. In to v letu
1921!

Drobec iz arhiva Ciril-Metodove Sole, neiz-
merne zakladnice vsakovrstnih podatkov o tr-
zaskih Slovencih od leta 1888 do 1930, nam
nudi kar nekaj namigov za razmisljanje o tem
stoletnem problemu. Ravnatelj Andrej Cok je
26. marca 1924, v Solskem letu, v katerem je
stopila v veljavo Gentilejeva reforma, naslovil
na ucitelije okroznico o poucevanju slovensci-
ne. V mesecu, ki se je iztekal, je bila v mestu
ostra volilna kampanja za aprilske volitve: vrsti-
li so se napadi, verbalni in fizicni in tudi pri Sv.
Jakobu, kjer sta na volilnem shodu nastopila
kandidata, je bilo kar vroce.

V tem vzdu$ju je ravnatelj Cok morda premi-

12 = Mladika 8 / 2007

Sljeval, kaj bo s slovenscino ¢ez nekaj let, ko bo
Gentilejeva reforma zajela tudi zasebno nekda-
njo Ciril-Metodovo $olo. O tem sicer ne zasledi-
mo niti besedice v okroznici, ki jo je naslovil na
ucitelje, vendar diha iz natipkanih vrstic velika
zaskrbljenost, Zelja, da se mladi rod opremi s
popotnico za prihodnost, za katero ni vedel,
kaksna bo, ne koliko bo trajala, a gotovo mu je
bilo Ze povsem jasno, da ne bo lahka.

Trst, dne 26. marca 1924

Spisje je gotovo izmed najvaznejsih predme-
tov ljudske sole. V nekaterih nasih visjih razre-
dih pa smo morali Zalibog dognati, da nasi otro-
ci tako slabo pisejo slovenske sestavke, da se
cutim prisilienega tovarise in tovarisice opozo-
riti na poucevanje tega predmeta na nasi soli.

Vzrok, da se na nasi soli otroci celo ustno
slabo izraZzajo v svoji materinscini, je gotovo
predvsem dejstvo, da nasi gojenci, posebno
decki, skoraj edino v soli govorijo v nasem jezi-
ku. Ne oziraje se pa na to je nasa dolZnost, da
zastavimo vse svoje moci, da se uspehi v tem
predmetu zboljsajo, ker sicer postane obstoj
nase slovenske Sole nepotreben. Ako
nam nasi otroci po koncanih 7 - 8 letih Solskega
obiskovanja ne bodo znali pravilno napisati
kratkega pisemca, pravilno popisati Solske so-
be, domace hise, kakega dogodka iz Zivijenja
ali kaj slicnega, potem ne vem cemu je nasa
sola slovenska sola. Ako govori ucitelj z otroci
skoraj vsak dan po vec ur, celih sedem, osem
let, ako vsak dan rabi kredo in pise na tablo v
pravilni slovenscini skozi celo to dobo, pa otroci
po tem uciteliskem trudu ne znajo ucitelja toliko
posnemati, da bi se znali pravilno izraZati ustno
in pismeno, potem ne vem ¢emu ves ta trud.
Poznavanje slovenscine pri nasih otrocih je na-
ravnost porazno. Imamo na soli zvezke iz visjih
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razredov, Ki bi nas bilo vse sram, ce bi jih dobil
v roko kdo drugi. Temu moramo odpomodi.

Na soli imamo nekoliko knjig, dosegel sem
nekaj kredita za nabavo novih, pomagajte, da
pridobimo soli se drugih. Skrbite, da dobijo
otroci ¢imve¢ dobrih knjig v roke. Knjiznicarji
Vam bodo pomagali, vendar je na posamez-
nem razredniku, ucitelju slovenscine, da stori
kar more, da otroci vzljubijo slovensc¢ino. Kon-
trolirajte jih, ako Citajo, pohvalite jih. Nagovar-
Jjajte jih da doma, na cesti, med seboj in s stari-
Si govorijo le v svojem jeziku. DolocCite posa-
mezne tedne, ki jih posvetite popolnoma slo-
venscini. V visjih razredih vpeljite nekak dnev-
nik, otroci naj vpisujejo vanj vaznejse dogodke
iz svojega Zivljenja, ucitelj preglej to, pohvali,
popravi.

Ne ocitam nobenemu, da ni doslej vrsil vest-
no svoje dolznosti, kot voditelj pozivljem, da se
Se z vecjo vnemo poprimemo tega dela, nasa
materinscina je vredna nasega truda, nasa sola
ga od nas zahteva.

V slovenska obzorja in cez...
Mogoce bi vas zanimalo zvedeti, da...

- da se je v gozdovih na Pohorju nad Mari-
borom po ve¢ kot dvajsetih letih spet
pojavil medved...

da je Grsko gledalisce v Sirakuzi na Sici-
liji, ki po Ze dolgi tradiciji uprizarja dela
anticne dramatike, letos postavilo na o-
der tragedijo dramatika Sofokla “Trahin-
ke” (bolezen in smrt grSkega mitoloske-
ga junaka Herakleja)...

da je danes v Sloveniji ve¢ kot 320 cerk-
va, ki so posvecene Materi bozji, s po-
sebno visokim odstotkom v Beli krajini...

da v Sloveniji imamo najnizjo stopnjo po-
rok v Evropi, da je med najnizjimi tudi roj-
stev in da je razvez glede na stevilo po-
rok ze 50%...

da v Angliji, dezeli stare demokracije, za-
upa v dnevne medije samo 15 odstotkov
prebivalcev, v demokratiéno bolj zaostali
Sloveniji pa ve¢ kot 60 odstotkov...

da je med najredkejSimi pticami Sloveni-
je tako imenovana velika uharica, najred-
kejsa in najvecija vrsta sove v Sloveniji, ki
je najstevilnejsa na Krasu in v jugoza-
hodni Sloveniji...

da so v zadnjem €asu volkovi pobili po
Krasu v Brkinih na PivSskem okoli tristo
zivali, v glavnem ovac...

da letos mineva 80 let, odkar je umrl zna-
meniti »triglavski Zupnik« in zavedni Slo-
venec Jakob Aljaz, ki je pred 112 leti, ko
so nemska planinska drustva hotela ob-
viladati slovenske Alpe, na svoje stroske
odkupil vrh Triglava in nanj postavil
stolp, ki ga danes poznamo kot Aljazev
stolp...

da je od 91.000 usluzbencev STASI-ja,
zloglasne tajne policije Nemske demo-
kratiéne republike, samo eden kongal v
zapordu...

da se v Sentjostu zavzemajo za to, da bi
se uvedel beatifikacijski postopek za pre-
prosto kmetico Julijano Kavéi¢é, mater 14
otrok, med njimi 5 ubitih domobrancev...
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Aleksander Furlan

Mrvice iz druzinske kronike

svojem nonotu po ocetovi strani lahko pi-

Sem samo na osnovi otroskih spominov,

kvec¢jemu lahko dodam Se to, kar so mi po-
zneje pravili starsi, strici in druzinski prijatelji.

Nono, po katerem nosim krstno ime, je namrec
umrl leta 1943, ko je bilo meni komaj devet let, in
zato so spomini nanj spomini otroka. V daljsih in
krajsih odlomkih bom skusal opisati njega in njego-
vo zgodbo z danasnjim gledanjem na tedanje stvari,
vendar upoStevajoc takratne razmere.

Nono se je rodil leta 1857 kot najstarejsi sin zelo
Steviléne druzine v Orehovci pri Sent Vidu v zgor-
nji Vipavski dolini. Se zelo mlad fant, pravzaprav
Stirinajstleten decek, je priSel v takratni Trst, ki je
bil v polnem razcvetu, gospodarskem in kulturnem.
Za Slovence, zivece v Trstu in okolici, je bil tisti ¢as
zlata doba, za vse je bilo polno dela, zasluzka in
priloZnosti.

Prvo zaposlitev, ali eno med prvimi, je naSel v
konjusnici na Miramarskem gradu, prav gotovo ne
kot delovodja, ampak kot vajenec-pomocnik v konj-
skih hlevih. Kljub zelo skromni zaposlitvi je njego-
vo ime Se zapisano v tedanjih seznamih usluzbencev
na gradu.

Tukaj se mi ponuja priloZnost, da napiSem nekaj
besed o izvoru priimka Furlan, tako kot so mi pove-
dali starsi, predniki in $e drugi, ki je najbolj logi¢no
razmiS§ljanje o tej stvari, vsaj za zgornjo Vipavsko
dolino.

Od kod prihaja ta priimek na Vipavsko (ki je v
teh krajih zelo razsirjen), je ve¢ domnev, nikjer pa,
vsaj meni ni znano, ni ni¢ napisanega, Se manj kaj
zgodovinsko utemeljenega.

Najbolj logi¢cna med vsemi

vsi z ene in iste strani, z zahoda, iz kraja, ki so mu
ze takrat rekli Furlanija, torej za domacine so bili ti
novi prisleki vsi Furlani.

Prihajali so revezi, do take mere revni, da Se svo-
jega priimka niso imeli, poleg osebnega imena, eno-
stavno so jih nazivali kar Furlani in ta naziv je ostal
Se pozneje, do danes, zapisan kot priimek.

Pred leti sem nekje bral, menda v podlistku Pri-
morskega dnevnika z naslovom »Mlini na Vipav-
skem«, imena pisca se Zal ne spominjam, da so ti
Furlani v glavnem, izjeme so sicer moZne, ostali re-
vezi Se nekaj generacij. V vsaki vasi tistega podroc-
ja, ¢e je bil kdo revez, ¢e ni njegovo bivaliS¢e imelo
niti dimnika na strehi in je dim uhajal kar skozi okna
in vrata, se je tak reveZ pisal skoraj gotovo Furlan.

Tako stanje se je nadaljevalo, delno zboljsalo,
vendar se je zavleklo vse do prve svetovne vojne;
tako pravi avtor podlistka. Prepric¢an sem, da ni pre-
tiraval, vsaj po tistem, kar so mi pravili nonoti in
drugi ljudje doma v tistih krajih.

Ti ljudje so se tekom let razkropili na vse Kkraje,
najvec, kot je naravno, po danasnji Sloveniji in tja,
kjer Se danes Zivijo Slovenci. Priimek Furlan je tako
postal slovenski priimek.

Domnevo o nacrtnem priseljevanju v zgornjo Vi-
pavsko dolino potrjuje dejstvo, da je ta priimek ma-
lo prevec razsirjen, da bi priseljevanje potekalo na-
ravno. Na pokopalis¢ih nekaterih vasi pod Nanosom
beremo priimek Furlan na polovici nagrobnih kam-
nov, kar gotovo ne odgovarja naravnemu Sirjenju in
rasti tega priimka.

Iz te Indije Koromandije, kjer se ni cedil med z
dreves, je prisel nono, sem Ze povedal, komaj Stiri-

domnevami je ta, da so v sred-
njem veku razne kuge morile
po cele vasi takrat Se tlacanov
gospodarjev zemlje. Zemljo
pa, da kaj nese, je treba obde-
lovati in prav zaradi pomanj-
kanja delovnih rok so graScaki
in razne cerkvene ustanove
doseljevali v Ze skoraj prazna
naselja nove ljudi. Vecji del
teh iz Furlanije, delno tudi iz
drugih krajev, prihajali pa so

s
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najstleten decek v Trst, ki je bil neprimerno bolj slo-
venski, kot je danasnji, zaradi tega se je v njem do-
bro znaSel in se lotil vsakega dela, tudi najtezZjega.

Leta so tekla, ne vem, koliko let je bil zaposlen na
Miramaru. Za njim sta prisla Se dva mlajSa brata, vsi
trije so se skusali osamosvojiti in dvema je tudi us-
pelo, nonotu na Greti, bratu Antonu pa na Katinari v
Rovtah. Oba sta si kupila nekaj zemlje z malo hisi-
co, s Casom vecala posestvo in z vecanjem druzine
Se bivalisce.

Na$ nono je kar dobro napredoval, znan med tr-
zaSkimi Slovenci in tudi drugod kot dober pridelo-
valec vina in zelenjave ter Zivinorejec za dale¢ nao-
koli znano osmico »pri Sandrotu.

Na stara leta, imel jih je Ze blizu osemdeset, je
upravljanje in vodenje »mandrije« prepustil sinu,
mojemu ocetu Alojziju — Gigitu, sam pa se posvetil
bolj vnukom, posebno tistim, rojenim v hiSi.

Danes lahko recem, da se je znal prikupiti otro-
kom, zato sem ga imel rad. Bil sem med najmlajsi-
mi vnuki in med nama se je razvilo neko tiho zavez-
nistvo, saj je ze od nekdaj znano, da se priletni ljud-
je in otroci dobro ujemajo in razumejo.

Nono je rad hodil na boZje poti — romanja in vec-
krat me je vzel s sabo, za druzbo, je pravil. Najrajsi
je romal v Log pri Ajdovscini 15. avgusta in v Ko-
per za sv. Nazarija. V Log je Sel z vlakom, v Koper
s parnikom »Vettor Pisani«, tako je bilo ime majh-
nemu parniku, ki je povezoval obalna mesta Istre s
Trstom.

Takrat je bilo romanje ¢isto nekaj drugega, kot je
danes, ko vedno bolj postaja podobno turisti¢ni eks-
kurziji z glavnim ciljem — dobrim kosilom. Spomi-
njam se, da so za nonotovo romanje imele zenske v
hisi ze dan prej precej dela, pripraviti je bilo treba
hrano za na pot, ponavadi sardone ali pohanega zaj-
ca, zaviti vse to v primeren neprepustni papir, ker je
nono vse to vtaknil v velik Zep svoje jope, okrtaciti
in zlikati nonotovo obleko in belo srajco in §e marsi-
kaj.

Na kraju romanja je bila prisotnost pri veliki sv.
masi obcutena in obvezna. Ob uri kosila si je narocil
taler-kroznik juhe z rezanci in pol litra ¢rnega vina,
¢e sem bi zraven Se oranzado ali kaj primernega za
otroke, in povlekel iz Zepa, kar so mu Zenske doma
pripravile. Najprej je napital mene, da sem dal mir,
Sele potem si je nalil v juho pol kozarca ¢rnine in v
miru kosil, stvar je bila urejena brez velikih stroskov.

V Kopru, proti veceru, je bila na vrsti $e kak$na
osmica na uro, placalo se ni na liter, ampak na uro,
to je seveda prislo prav dobrim pivcem, kar ni vel-
jalo za naSega nonota, ki se ga je prav kmalu nale-
zel, nikoli ni preve¢ vztrajal pri tem.

Ko se je vrnil z romanja v Koper, se je odvijal v
hi§i poseben prizor, bom povedal zakaj. Njegov naj-
mlajsi sin je imel Zeno po rodu iz Istre, kar ni goto-
vo Se velik greh, ta Zena pa je bila zelo jezi¢na in
prepirljiva, to je Ze greh, drugace pa je bila Se kar
dobra Zenska; iz druZine ga je ob povratku domov
moral vpraSati, ob njeni prisotnosti sicer, ce je bilo
v Kopru dosti ljudi. Odgovor je bil, da zelo malo
ljudi, Istranov pa vse polno. Ta Sala je imela vsako-
krat glasne posledice s kakSnim »neumnim star-
ceme, z vsemi drugimi »norci«, ki mu nasedajo in
ni¢ ne razumejo. Na eni strani malo slabe volje, na
drugi pa smeh.

Kot pravi kmet in gospodar je obiskoval razne
sejme, recimo v SeZani in v Ze omenjenem Logu, in
tam marsikaj kupil: sadike zelja, sadno drevje, trte,
orodje in Se druge stvari za domaco rabo in upora-
bo, vedno je tudi prinesel kaj otrokom.

Neki vecer je priSel domov s semnja s klobukom
malo po strani, kar je bilo znamenje posebne dobre
volje, v rokah ni imel ni¢esar, kar se nam je zdelo
¢udno. Otroci smo ga radovedno sprasevali, Ce je kaj
prinesel, in ni¢, da ni prinesel ni¢, ker je pozabil, vse-
eno smo vrtali vanj, dokler se ni te igre navelical in
nam namignil, naj pogledamo v Zep njegove suknje.

V Zepu se je nekaj premikalo in Se toplo je bilo,
potegnili smo ven to rec in kaj? Bil je majhen pra-
Sicek, komaj rojen, eden tistih, ki se med vsemi zad-
nji rodijo, postrzek smo mu pravili, ki nikoli ne naj-
dejo svojega seska pri materi, ker so drugi bolj hitri
in mocni.

Takoj smo mu postlali v Skatli za ¢evlje, mu dali
steklenicko mleka z dudo in tisti vecer je bilo vse
polno dela z njim, veselja ni bilo ne konca ne kraja.

Kar celo zimo je ta Zivalca preZivela za ognjis-
¢em, Skoda, da je rastel in ni bil ve¢ majhna Zivalca,
spomladi je moral v hlev kakor vsi drugi praSicki.

Vseeno smo ga pogosto obiskovali, spustili na
prosto, da nam je sledil po dvorii¢u in se na travniku
z njim igrali, kot se po navadi igrajo otroci s psic-
kom. Zrasel je in dosegel skoraj dvesto kilogramov
2,

Konec te povesti je, da Se noben pra8i¢ ni umrl od
starosti.

K nam je prihajal pomagat pri delu na njivi sosed,
usluzbenec pri splosnih skladis¢ih v pristaniScu,
Magazzini generali, zelo priden in delaven ¢lovek;
postal je ze domac, da smo ga otroci klicali za stri-
ca. Nekaj je gotovo moralo biti narobe v njegovi
druzini, veCkrat je bil Zalosten in potrt. Vsakokrat,
ko se je to dogajalo, je vprasal nonota, naj mu proda
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Zetrt litra Zganja, da se bo opil in obesil. Zganje je
zmeraj dobil, in Se zastonj, obesil pa se ni nikoli.

Slucajno sem ta pogovor med njim in nonotom
enkrat sliSal tudi jaz, zelo sem se ustraSil in prosil
nonota, da naj mu ne daje Zganja, Sel za njim v klet,
ga vlekel za hlace, da ne, naj mu ne daje nobenega
Zganja. Pobozal me je po glavi in povedal, da sosed
to pravi in pocenja ze dolgo let, Zganje spije, se do-
bro naspi in drugi dan je spet dober. Ce se bo slu-
¢ajno res obesil, ne bo hudega, saj se ne bo obesil
visoko, samo za par prstov od tal, ni¢ vec.

Te zadnje besede so me takoj pomirile, da sem
celo nesel Zganje sosedu na mizo, ki je ta ¢as cakal
v kuhinji.

Nono je zelo rad Sel za botra, krstnega ali birman-
skega ni bilo vazno. Ce je le kdo bil dober sosed ali
prijatelj, mu ni nikoli odrekel te usluge, vedno mu je
bil na razpolago in »drzal« k birmi ali h krstu nje-
govega otroka.

Vse to sem zvedel pozneje, ko sem Ze odrastel. V
pogovorih s sosedi in $e z drugimi ljudmi, od Roja-
na do Barkovelj, mi je marsikateri pravil o nonotu
botru, in stvar me je zacela zanimati.

Zdelo se mi je ¢udno, da je tako rad trosil denar
za razne zlate verizice in ure, zaCel sem sprasevati te
nekdanje njegove birmance in kr§¢ence, naj mi po-
kazejo botrovo darilo, taka je namre¢ danes navada,
in takrat? KakSna navada je bila takrat, so povedali
ti ze priletni birmanci in se na Siroko smejali.

Nikjer ni bilo nobenih zlatih ur ali veriZic, to so
takrat poc¢enjali samo bogati. Nono je nabral »Skar-
toc« — vrecko fig in jih dal birmancu kot darilo, po
konc¢anem birmanju so §li vsi skupaj s star$i v go-
stilno na porcijo sardonov in liter vina in vse je bilo
v redu.

Razlika med dana$njim in takratnim birmanjem
je Se precejs$nja, danes se vse lesketa v zlatu, ¢e kdo
zmore ali ne, denarja ne manjka, samo nekaj podpi-
sov je potrebnih zanj.

Nonotov pogreb leta 1945.
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V mojih otroskih letih so prihajale na Greto razne
zelo Stevilne druzine Ciganov — Romoyv s svojimi
konjskimi vpregami in pokritimi vozovi, to se je do-
gajalo do leta 1943, potem so jih Nemci preganjali
in niso prisli vec.

Utaborili so se na praznih neobdelanih zemlji§¢ih
za nekaj dni, nenadoma, kot so prisli, ponoci ali zelo
zgodaj zjutraj, pa so ravno tako odsli. Veckrat je za
njimi kaj zmanjkalo, stanovalci bliZnjih hi§ so mar-
sikdaj za njimi nekaj pogresali, Bog ve kaj, kakSno
kokos, perilo in rjuhe na seSilu in take malenkosti.
Ni¢ hudega, saj vemo, da Romi niso nikoli imeli
smisla za lastnino, posebno za tujo. Taka je bila na-
vada, in je Se, Ciganov, po novem Romov.

Kjer so se po navadi utaborili, je bila neka dolga
veCstanovanjska hiSa, tej dolgi hiSi bi danes rekli
vrstna hiSa, z dolgim balkonom, podobnim kraSke-
mu ganku; balkon so stanovalci imeli v skupni upo-
rabi, tekel je vzolZ cele zgradbe, precej Sirok in po-
krit. Hi8i smo pravili »koracata«, ker je zaradi cele
vrste dimnikov spominjala na tovrstno vojno ladjo.

Pod tem balkonom je bila nekak$na »ciganska
podruZnica«, razen spomladi in poleti. Pozimi, z
mrazom in z mo¢no burjo, je bilo pod tem balkonom
zavetje skoraj prijetno, in tam se je rodilo prece;j
Romckov.

Romke so prihajale k nam prosit za vreco slame
ali sena, da bo porodnica leZala na mehkem, ni¢ dru-
gega niso hotele. Domace Zenske, mama in tete, so
jim ponujale majhno toplo sobo, da bi tam rodile,
nikoli niso tega sprejele, ker pravi Rom, so poveda-
le, se mora roditi na prostem, samo tako bo ostal
prost celo Zivljenje. Slamo so vsakokrat dobile in §le
postlat porodnici.

Svoje otroke so krstili, vsaj tako so pravili Romi,
ne vem, katere veroizpovedi so bili, katolisSke, mogo-
¢e pravoslavne, ker so prihajali tudi iz pravoslavnih
deZel. Nikoli jih niso krstili na Greti, obred so oprav-
ljali v drugih krajih, kjer se je zbralo ve¢ druzin sku-
paj na praznovanju, in so tam imeli svoje duhovnike.

Pravili so mi, da k obi¢ajnemu krstu so dodali Se
nekaj svojega, izrazito romskega, vdahnili so otroku
svoj nacin dojemanja Zivljenja z besedno formulo:
»Bog ti ne daj rasti, ako nimas krasti.« Kaj in koliko
je resnice v tem, res ne vem, to vejo samo oni. Romi
so prihajali po ve€ini iz vzhodne Evrope, iz Ogrske
in Se bolj dalec, iz krajev, kjer je bila reja konj zelo
razvita in raz§irjena, tam so kupili kakSnega dobre-
ga, v€asih manj dobrega konja, ga pripeljali v naSe
kraje in ga tu prodali s precejSnjim dobickom.

Neki Rom, mozak z velikimi brki, ki je Ze dolgo
prihajal na Greto s svojo druzino, je ponudil nonotu
takega konja, nono ga je pregledal, preizkusil, koli-



ko vlece s polnim vozom kamenja,
mu pogledal zobe, pretipal noge itd.,
zdel se mu je v redu in ga je kupil.
Ko sta se z Romom poslavljala,
mu je ta v pozdrav rekel: »Sandro,
glej konja, ker konj ne bo gledal te-
be.« Kaj je hotel s tem re¢i Rom in
kaj je razumel nono? Razumel je, naj
kot gospodar pazi in lepo ravna s ko-
njem, Rom pa je mislil ¢isto nekaj
drugega — kar je sicer nono razumel
doma, samo malo prepozno.
Romove besede so bile kar v re-
du, saj je pri bolj natanénem pregle-
du in ob ¢udnem obnaSanju Zivali
opazil, da je ta slepa. Stekel je do

bili iz Puglie, zelo dobri ljudje. Go-
spod Curri je prisel z juga kot itali-
janski vojak, na soski fronti pa je
leta 1917 dezertiral, pribezal v Av-
strijo, v Trst, in verjetno si je s tem
reSil zivljenje.

Po prihodu Italije v nase kraje in
Se faSizma na oblast se mu ni obeta-
lo ni¢ dobrega, dezerter pac, za fasi-
ste je bil izdajalec svoje domovine.
Curri se je takoj znasel; da mu bo
lazje, se je vpisal v fasisti¢no stran-
ko in res, odpustili so mu greh de-
zerterstva, dobil je sluzbo in $e fasi-
sti¢no uniformo zraven. Zadnje je
sprejel verjetno brez velikega nav-

spodnje Grete, kjer so pred eno uro
Se taborili Romi, o njih pa ni bilo
veC ne duha ne sluha, v kaksno smer so od$li ni
vedel nihée. Roma z velikimi brki nismo nikoli ve¢
videli.

Konja je nono kmalu prodal, z izgubo seveda, Ro-
mi pa od takrat niso bili pri nonotu ve¢ tako cenjeni
kot partnerji v kupcijah, in to ne zaradi rasizma.

Svoj god 26. avgusta za sv. Aleksandra Skofa (da-
nes ni ve¢ na koledarju) sva z nonotom praznovala
skupaj. Navsezgodaj sem tekel v njegovo sobo mu
voscit, za kar je bil zelo vesel.

Vzel je denarnico iz Zepa, na mizi napravil dva
kupcka drobiza, samih kovancev, enega porinil proti
meni: »Ta je zate,« je dejal, »drugi je zame.« S tem
mi je povedal in dokazal, da sva oba enaka, vsak
ima svojo polovico. Lepo se mi je zdelo in praviéno
ne glede na vrednost mojega kupcka, itak nisem po-
znal vrednosti denarja. Po kupcku sem bil enak no-
notu in samo to je bilo vazno!

Po navadi sem se v nonotovo sobo kar zaletel,
opozorilo starSev, naj vsakokrat potrkam, ni dosti
zaleglo, zmeraj se je tako straSno mudilo.

Neko jutro, ob takem hitrem vstopu, me je ¢akalo
presenecenje. V sobi je bila Zenska, ki je nisem po-
znal. Obrnem se, da ste¢em proc, ko sliSim za sabo
glas, ki mi je bil dobro znan: »Kam gre§ vatrek, pri-
de nazaj.« Zgodilo se je, da sem prvi¢ in gotovo
zadnji¢ videl nono brez naglavne rute in je nisem
prepoznal.

Nona si je dala ruto na glavo in spet je bilo vse v
redu in prav.

Pri nas je kot najemnik stanoval v novi hisi, tako
smo ji rekli, neki gospod Curri z druzino, po rodu so

Domace dvorisce (kuort) na Greti.

duSenja. Zahajati pa je moral, ob-
vezno in v uniformi, na razne »ra-
dune« — zborovanja stranke in tam poslusal dolge
govorance.

V mestu so bile tista leta gostilne zelo §tevilne in,
kozarec tukaj, kozarec tam, Curri je prihajal domov
napit in povrhu Se navit od dolgih govorov, ki jih je
poslusal na Velikem placu. ;

Poln kozarcev korajZe in po tolikih spodbudnih
besedah se je kar mimogrede ustavil pod oknom no-
notove sobe in krical, da bo vse Slovence zapodil v
Ljubljano, da bo zazgal hiSo, pel, v resnici se je drl
z »Giovinezzo«, fasisticno himno in podobno.

Nono se seveda ni prikazal na okno, prikazala pa
se je prav kmalu in gotovo njegova Zena gospa Rosa
Curri, ga ozmerjala, da naj ga bo sram za tako obna-
Sanje, mu prisolila Se kak$no klofuto in ga spravila
spat. Drugi dan je bilo vse lepo in prav, kakor da bi
se ni¢ ne zgodilo.

Cez nekaj Casa so se stvari ponovile, tedaj pa v
obratni smeri, Nono ni hodil na »radune«, kje pa, v
kozarec pa je rad pogledal in kakSen krat prihajal
domov v roZcah. Takrat se je on ustavil pod oknom
Currieve druzine, jim zugal, da je ta zadnja noc, ko
lahko prespijo pod njegovo streho, da jih je sit, da mu
Jje vsega zadosti, da jih bo jutri kar vrgel na cesto itd.

Ravno tako smo morali mi nonota miriti in krotiti
na lep nacin, brez klofut, da smo ga peljali domov.
Tudi njemu naslednji dan ti dogodki niso pomenili
vel nic.

Z nasim nonotom nam ni bilo nikoli dolgcas, taki
in podobni prizori so se ponavljali dolgo let, pravza-
prav do njegove smrti.

Druzina Curri je stanovala pri nas 35 let, kar po-
meni, da so oni ostali Se naprej, nono pa se je prese-
lil, za stalno, na »Kuncevo njivo« v Barkovlje (po-
kopalisce).
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Dragocene price dogajan]
od leta 1968 do danasnjih dni

Pogovor s Sergijem Pahorjem o zbornikih

Studijskih dnevov Draga

izobraZencev od leta 1968. V njih dobimo celoten potek Drage — nastope predavateljev in di-

z borniki Drage so vesten spremljevalec Studijskih dnevov Draga. Izdaja jih Drustvo slovenskih

skusijo — pa $e s fotografskim gradivom so opremljeni. Konec avgusta je izSel zbornik lanskih
Studijskih dnevov, 160 strani obsegajoce delo z naslovom V vrtincu druzbenih sprememb. Kaj vec o
tej publikaciji in o njeni zgodovini smo vprasali organizatorja Drage in predsednika DSI-ja Sergija

Pahorja.

Koliko zbornikov je izslo? Kako so izhajali? So
se v teh Stirih desetletjih spremenili?
» Zbornikov je toliko, kolikor je Drag oziroma dva
manj, ker jih prvi dve leti nismo tiskali. Zdaj jih je
Ze za pravo zbirko, ki predstavlja dragoceno pri-
Cevanje o obdobju, pomembnem za

ke«, organiziral mnozi¢no akcijo za sortiranje
listov, ki so potem sestavljali knjigo. Ponavadi se je
to dogajalo v najtoplej$ih poletnih dneh... Debato
smo zaceli objavljati zato, da smo dokazali, kako
ima na Dragi vsakdo prost dostop do mikrofona. To
je bil nekaksen »speakers corner« v

manjsino in narod. To je prica, da se
vsi nismo pustili zaslepiti od totalita-
rizma in da smo kljub temu ostali
zvesti narodnim vrednotam. Zborniki
izhajajo redno v poletnih mesecih ne-
posredno pred naslednjimi Studijski-
mi dnevi. Grafi¢na podoba se je stal-
no spreminjala, ker je zbornik izhajal
kot priloznostna publikacija, saj za-
¢etno nismo nacrtovali zbirke. Posto-
poma se je obogatil s slikovnim gra-
divom, tako da nam zbornik nudi tudi
nekaksno fotokroniko Drage. Od leta
1988 je pri pripravi zbornika zacela
sodelovati zalozba Mladika, ki je pred
nekaj leti v celoti prevzela izdajo.

Znacilnost zbornikov je tudi ta, da objavljajo
Drago v celoti, tudi prost govor debate — zakaj taka
izhira?

» Prvotno smo objavljali samo predavanja, kmalu
pa smo se odlo¢ili, bilo je leta 1975, da priloZimo $e
veren zapis diskusije, vendar prav takrat smo se mo-
rali zateci v ciklostiliran tisk, ker denarja za tiskar-
no preprosto ni bilo. Zivo se $e spominjam, kako je
Danilo Pertot, ki je bil gonilna sila »tiskarske tehni-
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Sergij Pahor (foto KROMA).

Hyde Parku, veckrat je bilo vmes tudi
kak$no zmedeno govorjenje, vendar v
temeljih svobodno, v duhu pravega
dialoga, za katerega smo se vedno za-
vzemali.

Kaksno je zanimanje za zbornike
danes? Kdo sega po njih?
» Zanimanje je nekoliko upadlo, ker
zborniki (kot sama Draga) nimajo vec
znacaja skoraj ekskluzivne opozicije
kot neko¢, vendar pa jih mnogi radi
berejo, ker dajejo moZnost resni¢nega
preverjenja misli in staliS§¢ predava-
teljev in diskutantov. Nekateri, ki so
jih odkrili pozno, so pokupili kar po ve¢ letnikov
hkrati.

Kateri je njihov pomen?
» Pomenov je lahko vec¢, eden pomembnejsih je
gotovo ta, da dokazujejo pogum predavateljev iz
matice, na katere oblast doma gotovo ni gledala s
simpatijo.

Mislite nadaljevati po tem konceptu ali ga boste
spremenili? Bo treba v prihodnosti Drago oziroma



DRAGA

Od leve: prvi zhornik leta 1968, jubilejni zbornik ob osamosvojitvi Slovenije in zbornik leta 2006.

zbornik spremeniti?
» Mislim, da je Draga potrebna novih prijemov in
na tem zdaj delamo.

Od leta 1966 se je na politcnem, kulturnem in
socialnem podrocju veliko spremenilo. Ali je na
podlagi teh zbornikoy Ze kdo skusal raziskati raz-
voj duha na Slovenskem?

ZHORMIE DRAGE 2006

V vrTINCU
DRUZBENIH SPREMEMB

e
| 41, BTUDIISKI DNEVI

» Ceprav imajo nekatera predavanja nesporno in
trajno vrednost, druga pa odsevajo bolj duh ¢asa in
prostora, v katerih so nastala, ni bil, vsaj kolikor
nam je dano vedeti, storjen $e noben poskus global-
ne ali parcialne ocene o vsebini teh zbornikov. Mor-
da se bo zdaj vendarle nasel kdo, ki bo brez idejnih
in politi¢nih obremenitev obdelal to vec tisoC strani
obsegajoce gradivo.

PoD ¢RTO POD CRTO Pobp ¢ERTO Pob ¢rTO

Pob ¢RrTO

Proslave in stvarnost

, ilo je v nedavnih septembrskih dneh, ko so se na Primorskem druga za drugo vrstile prosla-

. ve v pocastitev 80-letnice vrnitve Primorske k mati¢ni domovini. Ob pogledu na TV zaslon

' eno samo vihranje zastav, lepi ali manj lepi kulturni sporedi, ognjeviti govori o preteklosti, pa
tudi o sedanjosti in prihodnosti, prava mnozica proslav, ki je ¢loveka navdajala z mislijo, da so bile
nekatere organizirane v polemiki z drugace mislec¢imi. A pustimo to. V oci nas je zbodlo nekaj dru-
gega, kar smo brali v tistih dneh. Slo je pravzaprav za manj$o, skoraj nepomembno zadevico, ki pa
je po nasem mnenju pokazatelj neke stvarnosti, ki s tistim septembrskim domoljubnim in narodno-
osvobodilnim izprsavanjem ni bila ravno na isti valovni dolzini. Ob pregledovanju fotokronike trgat-
ve po razlicnih primorskih krajih v Primorskih novicah je oko pozornega bralca naletelo tudi na dida-
skalijo, v kateri je bil opis neke briske druzine vinogradnikov, ki so grozdije trgali tudi na italijanski
strani, za pisca didaskalije kar na COLLIU. Stvar je na videz nepomembna, a nazorno kaze, da je
tista znamenita primorska zavest marsikdaj le fasada, ki jo v nasih krajih, in to na obeh straneh me-
je, dvignemo, ko Zelimo polemizirati z Ljubljano, ki Primorcev ne razume, je zagledana sama vase,
povrhu vsega pa jo vodi Se “belogardisticna” vlada. Ko pa je potrebno se dokazovati tudi na kaki
drugi ravni, takrat zal tudi Primorci tako kot drugi “kontinentalni” Slovenci marsikdaj odpovemo in
tudi za nas postane Trzi¢ Monfalcone, Viden pa Udine, Brda na italijanski strani meje pa, kot ze re-
¢eno, Collio. Mi pa pridno delamo naprej proslave, na katerih se, razen svetlih izjem, lotevamo raje
lastnih rojakov in stalno govorimo o belogardistih, izdajalcih, prestevanju kosti idr. Ne bi raje svojih
energij usmerili v dosledno poimenovanje nasih krajev s slovenskimi imeni?
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Pogled na udeleZence pod sotorom (levo); okrogla miza »Manj$ina v oceh opazovalcev«: Sergij Pahor, Peter Brumen,
Darka Zvonar Predan in Anton Rupnik (desno).
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foto KROMA

Okrogla miza o prikljucitvi Primorske (levo): Renato Podbersic, Tamara Pecar Griesser, Ivo Jevnikar, France Kralj in
Egon Pelikan; desno: Robert Petkovsek in Marijan Kravos.

foto KR (JMA
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DPRAGA 2007

tod ; Slovencih je vie
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mistiti greh. Kar nas pa pred vsem priporoca inostrancem,
je gotovo nasa dovzetnos & Joar je fuje.«

jmski katolik, 1889

S0 & PR
Martin Brecelj in Tine Hribar o stanju duha na Slovenskem (levo) in Se en pogled na udeleZence med nedeljskim pre-
davanjem (desno).
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Antena

Pred rojstno hiso v Kobaridu je de-
zelno vodsivo Slovenske skupnosti
30. avgusta priredilo komemoracijo
ob 60-letnici ugrabitve in izginotja
¢asnikarja in politika Andreja (Slavka)
Ursica. O soustanovitelju Slovenske
demokratske zveze v Gorici in sou-
redniku tednika Demokracija, ki je
postal Zrtev jugoslovanske politicne
policije, je govoril lvo Jevnikar. Pela
je vokalna skupina Vrh sv. Mihaela
pod vodstvom Mateje Cernic, zastop-
stvo SSk pa je polozilo venec pred
spominsko ploséo. Jeronovo rodbino
je zastopal edini Se zivecCi UrSicev
brat Tonéi s svojci.

V Kopru je 21. septembra umrl
nekdaniji tigrovec in partizan Ciril Pe-
licon. Rodil se je 12. avgusta 1925 v
Lozicah, zelo mlad stopil med tigrov-
ce, leta 1942 pa med partizane v
Vojkov vod. Po vojni je Studiral na
vojaski akademiji v Beogradu in ostal
v vojski do leta 1956, nakar je dostu-
diral pravo in si ustvaril druzino. V
Kopru je dolgo vodil boréevsko orga-
nizacijo, bolelo pa ga je zamolcevan-
je TIGR-a in preganjanje njegovih pri-
padnikov, tako da je bil med pobudni-
ki postavitve spomenika tigrovskemu
gibanju na Nanosu in ustanovitve
Drustva TIGR leta 1994. Leta 2003 je
objavil kriticne spomine Po Vojkovih
poteh, Spomini kurirja Rada.

Ob 60-letnici zloglasnega politic-
nega procesa proti Crtomirju Nago-
detu, Borisu Furlanu, Ljubu Sircu,
Angeli Vode, Francu Snoju in drugim
soobtozencem je bilo v Ljubljani in po
televiziji ve¢ spominskih pobud. V Vi-
teski dvorani v Muzeju novejse zgo-
dovine so 27. septembra o Nagode-
tovem procesu spregovorili direktor
muzeja Joze Dezman, casnikarka in
raziskovalka Alenka Puhar in ekono-
mist ter publicist Ljubo Sirc, ki je
edini med obtozenci Se ziv, a tudi
zivahno delaven.

Silvo Fatur

ZGODBA O TIGRU

Stevilne pobude ob stoletnici usta-
novitve skavtizma so tudi v Trstu in
Gorici, podobno kot po vsem svetu,
dozivele vrh 1. avgusta zjutraj, ko so
sedanji in nekdanji skavti in skavtinje
obnovili obljubo. V Trstu je bilo to na
griéu Sv. Justa, v Gorici v Ljudskem
vriu. Obakrat je bila med prireditelji
Slovenska zamejska skavtska organi-
zacija.

Devet pripadnikov SZSO in c¢lani-
ca taborniskega Rodu modrega vala
so se tudi udelezili jubilejnega 21.
svetovnega skaviskega jamboreeja v
Angliji.

SZS0 je poleti priredila devet ta-
borov: po dva trzaska in enega goris-
kega za volGice in volkuljice, izvidnike
in vodnice ter roverje in popotnice,
Gemur je treba pristeti $e udelezbo
predstavnistva na jamboreeju in pa
skupine iz snujoce se veje iodraslih
skavtovi na mednarodnem taboru v
Karniji Alpe Adria Jamborette.

Stoletnici skavtizma, se posebe;j
pa zamejskima organizacijama tabor-
nikov RMV in skavtov SZSO je po-
svecen tudi letosnji Galebov Solski
dnevnik 2007-2008, ki ga je uredil
Igor Gabrovec.

80-letnica TIGR-a

Ob letosnji 80-letnici ustanovit-
ve TIGR-a je Drustvo za negova-
nje rodoljubnih tradicij organiza-
cije TIGR Primorske 7. septem-
bra pripravilo akademijo v SeZa-
ni. Slavnostni govornik je bil
pisatelj Boris Pahor, spregovori-
la pa sta tudi pokrovitelj prosla-
ve, predsednik vliade Janez Jan-
Sa, in predsednik drustva Marjan
Bevk, ki je poskrbel se za scena-
rij in reZijo.

Drustvo TIGR je ob obletnici izdalo knjigo Silva Faturja
Zgodba o Tigru, hekaj mesecev pred tem pa knjigo Vere
Brgo¢ Zejska tigrovska trojka in njen cas.

antena

~ V Dravijah v Ljubljani je bilo 7. ok-

tobra ze tradicionalno jesensko sre-
¢anje prijateljev Centra Aletti iz Rima.
Med somasevanjem je pridigal p.
Marko Rupnik. S clani ateljeja Aletti
se je ravno vrnil iz Fatime, kjer je ta
primorski jezuit, teolog, slikar in Pre-
Sernov nagrajenec ustvaril kar 500
kvadratnih metrov velik mozaik v ab-
sidi nove bazilike Sv. Trojice, ki so jo
ravno zgradili za 90-letnico Marijinih
prikazovan].

P. Rupnik bo s sodelavei v krat-
kem polozil mozaik tudi na procelje
bazilike v Lurdu, nato pa jih ¢aka or-
jaski podvig Se v tretjem romarskem
srediscu, ki ga letno obiskujejo milijo-
ni vernikov, v baziliki sv. patra Pija v

| kraju San Giovanni Rotondo.

"Korokki verski tednik Nedelia, ki je

lani praznoval 80-letnico in katerega
glavni urednik je Hanzi Tomazic, je v
jesensko sezono stopil v novem for-
matu in z novo graficno obliko. Pre-
novljena je tudi njegova spletna
stran, ki vsebino povzema tudi v
nemskem jeziku.
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Slovenci v Argentini so izgubili
markantno osebnost, filozofa, teolo-
ga, zgodovinarja in esejista dr. Joze-
ta Ranta. Umrl je 23. avgusta v Bue-
nos Airesu. Rodil se je 16. februarja
1931 v Kranju, maja 1945 pa se je
njegova druzina umaknila na Korosko
in potem v Argentino. Vstopil je v slo-
vensko begunsko semenisce in bil le-
ta 1956 posvecen v duhovnika. Nato
je doktoriral iz teologije in delal kot
profesor na katoliskih Solah in v dru-
gih cerkvenih ustanovah. Leta 1965
in potem spet 1975 je prosil za vrni-
tev v laiski stan, kar je dosegel leta
1976. Do upokojitve leta 1995 je pre-
daval humanisticne vede na vec uni-
verzah. Leta 1991 je doktoriral iz filo-
zofije. Objavil je vrsto ucbenikov in
razprav v Spanséini.

Po letu 1987 se je dr. Rant vrnil
tudi v slovensko skupnost in se uve-
ljavil z razpravami, recenzijami in kri-
ticnimi zapisi v reviji Meddobje in raz-
nih listih. Uredil je monumentalni
Zbornik dela v zvestobi in ljubezni
1948-1998, ki na 800 straneh govori
o 50-letnem zivljenju povojne emigra-
cije v Argentini. Leta 2003 je izdal
gradivo iz zapuscine svojega brata,
javnega delavca in ¢asnikarja Pavleta
v knjigi Pavle Rant, To sem bil, Pri-
spevki k zgodovini slovenske politic-
ne emigracije. Ze hudo bolan je napi-
sal Se knjigo na 380 straneh Sloven-
ski eksodus 1945, ki so jo vezali
ravno na dan njegove smrti. Z Zzeno
je pripravil tudi njen Spanski prevod,
v ZDA pa so oskrbeli angleskega.
Vse tri knjige naj bi potomcem poli-
ticnih emigrantov in Siroki javnosti od-
govorile na vprasanje: Zakaj ste sli v
begunstvo?

Od 5. do 9. septembra se je zvrstil
niz pobud v okviru 22. mednarodne-
ga literarnega festivala Vilenica. Os-
rednjo temo o cenzuri in samocenzuri
je nakazal ze naslov Kdo se boji res-
nice literature? Posebno pozornost
so letos posvetili pisanju v irS¢ini in
slovenski ustvarjalnosti na Hrvaskem.

Nagrado Vilenica je prejel make-
donski dramatik Goran Stefanovski,
ki ta ¢as zivi v Angliji, kristal Vilenice
poljski pesnik, esejist in prevajalec
Piotr Sommer, pisateljsko stipendijo
Srednjeevropske pobude pa Marjana
Kijanovska iz Ukrajine.
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Procesijo na 59. Marijanskem
shodu na Opcinah je 9. septembra
vodil trzaski skof msgr. Evgen Ra-
vignani, ki je nato v cerkvi tudi vodil
somasevanje slovenskih trzaskih du-
hovnikov in pridigal. Pel je zdruzeni
zbor Zveze cerkvenih pevskih zborov
pod vodstvom Edija Raceta. Tudi
letos so hili vidno prisotni skavti in
skavtinje v krojih ter narodne noSe.

ske Solnike v ltaliji se je zacel 4. sep-
tembra v Kulturnem domu v Trstu, in
sicer v znamenju veselja zaradi raz-
voja Solstva v Benegiji, a tudi zaskrb-
lienosti zaradi Stevilnih tezav na Tr-
zaskem in Goriskem, zacensi s po-
manjkanjem vodstvenega osebja.

Veliki ljubitelj slovenskega jezika
in kulture, prevajalec (Joyce, Mann,
Musil...), prakticni jezikoslovec (6 pri-
rocnikov!), pisatelj in urednik Janez
Gradisnik je 22. septembra v Ljub-
ljani obhajal 90-letnico. Gre za enega
zadnjih pricevalcev predvojnega ka-
toliskega gibanja, ki mu je pripadal v
krs¢ansko-socialisticni razlicici v kro-
gu Edvarda Kocbeka, kateremu je
med redkimi ostal zvest do konca ter
mu uredil tri knjige. Pisal je ze v
Dejanje in urejal danes precej za-
moléano pluralisti¢no in demokraticno
usmerjeno revijo Prostor in ¢as
(1969-74).

V Spetru se je 12. septembra za-
¢el pouk v prvem razredu nove dvo-
jeziéne nizje srednje Sole, ki sodi v
drzavni vecstopenjski zavod s slo-
vensko-italijanskim dvojezicnim pou-
kom, doslej najdragocenegjsi sad za-
Scitnega zakona za Slovence, Se prej
pa odlocne volje tamkaj$njih druzin,
Solnikov in slovenskih organizacij.
Dijakov v |. razredu je 16, na osnovni
Soli je 110 ucencev (v 1. razredu jih
je 20), v vricu 62, skupno torej na
vsem zavodu 188 mladih.

V Sovodnjah je krajevno krvodajal-
sko drustvo praznovalo 30-letnico. O
velikem doslej opravljenem delu po-
roca dvojeziéni zbornik, ki so ga 31.
avgusta predstavili predsednik drus-
tva Stefan Tomsié, dolgoletni bivsi
predsednik Branko Cernic in urednik
Vlado Klemse. Praznovanje so obo-
gatili odbojkarski turnir, 2. septembra
pa masa, slovesnost v domacem Kul-
turnem domu in podelitev priznanj
zasluznim clanom.

28. mednarodni festival sodobne
glasbe Kogojevi dnevi se je zacel 31.
avgusta v Kanalu. Ob 5. obletnici
smrti so se s komornim koncertom
Ansambla Gaudeamus, ki ga vodi
Aleksandar Spasic, poklonili sklada-
telju Danetu Skerlu. Zelo odmeven in
kriticen govor je imel pisatelj Sasa
Vuga.

Rebula in Kos

Mohorjeva druzba je 12. septem-
bra v Ljubljani predstavila novi le-
poslovni deli, pesnisko zbirko jezui-
ta in misijonarja na Japonskem Vla-
dimirja Kosa Temnogozdni akordi
in roman trzaskega pisatelja Alojza

Rebule Ob babilonski reki.

Rebula se je lotil tagicnega ob-
dobja nase zgodovine, epiloga dr-
Zavljanske vojne s poboji in be-
gunstvom, in iskanja resnice o ta-
kratnem dogajanju in njegovih vzro-

kih.




" Vknjizni zbirki inétituta Studia Sio- |

venica je v Ljubljani izélo dragoceno
pricevanje: France Pernisek, Moj
begunski dnevnik 1945-1949. Gre za
dnevniske zapiske, ki jih je avior, po
vojni znani javni delavec v Argentini
France Pernisek (1907-1990), zacel
pisati 4. maja 1945 Se v Ljubljani, po-
tem pa je z njimi nadaljeval na poti v
begunstvo na Korosko, v taboriséih v
Avstriji, na poti na ladjo v Genovo in
vse do prihoda v Buenos Aires 5.
februarja 1949.

Vodja instituta Studia Slovenica
prof. Janez Arnez je besedilo opremil
z uvodom, avtorjevo kratko avtobio-
grafijo, opombami, angleskim povzet-
kom in fotografskim gradivom. Uklonil
se je zelji avtorjevih svojcev in nekaj
besedila izpustil, delno pa je uposte-
val tudi redigirano razlicico dnevnika,
ki jo je avtor objavljal v Duhovnem
zivljenju v Buenos Airesu v letih
1985-90.

Na razmisljanje prof. Arneza v
uvodu, ali je se kak povojni politicni
begunec pisal podoben dnevnik, pa
je treba spomniti na zelo podroben
dnevnik, ki ga je — sicer v angleskem
prevodu svojega sina Johna — dolgo
objavljal v Ameriski domovini v Cle-
velandu Anton Zakelj in je na voljo
tudi na spletnih straneh.

S 1. oktobrom je postal odgovorni
urednik Primorskega dnevnika v Trs-
tu Dusan Udovi¢. Nasledil je Bojana
Brezigarja, ki je stopil v pokoj in je
vodil €asopis zadnjih 15 let.

~ Pri amerigki akademski zalozbi
Scarecrow Press je izla druga izdaja
nekaksne enciklopedije o Sloveniji
Historical Dictionary of Slovenia. Prva
izdaja je izsla leta 1996, sedanja do-
polnjena izdaja pa ima 618 strani.
Delo sta sestavili ameriski univ. prof.
Leopoldina Plut Pregelj in Carole
Rogel.

Nekdanja Kranjsko slovenska ka-
toliSka jednota, bratska zveza in za-
varovalnica, ki je bila ustanovljena 2.
aprila 1894 v ZDA, se od 1. januarja
letos uradno imenuje KSKJ Life,
American Slovenian Catholic Union.

dnNtena

RAI ukinil porocila v tujih jezikih,
tudi v slovenscini

Italijanska drZavna radiotelevizija RAI je s 1. oktobrom ne-
hala pripravijati radijska porocila v tujih jezikih, ki jih je na
kratkih valovih oddajala vec kot 70 let. Namesto vsakodnevnih
petnajstminutnih porocil v 26 jezikih, med njimi v slovenskem,
ki jih je bilo mo¢ poslusati na vseh celinah, bo RAI Internatio-
nal pripravljal le Se porocila v anglescini in francoscini, ki jih
bo oddajal v svojem obicajnem radijskem programu na srednjih
valovih, uvesti pa namerava tudi podobna porocila v Spanscini.

Vodstvo RAI je to odlocitev utemeljilo z dejstvom, da so krat-
ki valovi zastarela tehnologija, ki sta jo Ze izpodrinila satelit in
internet. Z ukinitvijo oddajanja so ostali brez novic iz domovine
tudi italijanski izseljenci, vsaj tisti, ki nimajo moznosti poslusa-
nja italijanskega radia prek satelita ali interneta.

Podobne radijske servise za tujino poznajo v Stevilnih drza-
vah, med najbolj znanimi so ameriski Voice of America, nem-
§ki Deutsche Welle in britanski BBC World Service. Vecina jih
Jje v zadnjem desetletju skrcila program, vendar ne tako kore-
nito kot RAI. BBC World Service je denimo konec leta 2005
ukinil deset redakcij, med njimi slovensko, obdrZal pa je odda-
Jje v jezikih, ki so jih ocenili kot stratesko pomembne, na primer
arabscino, rusé¢ino in albanscino.

~ Ob stoletnici Javne ljudske knjizni-

ce v Nabrezini je Slovensko kulturno
drustvo Igo Gruden iz NabreZine po
desetletju poskrbelo za izid druge,
dopolnjene izdaje zbornika Nabrezina
skozi stoletja, ki Steje 366 strani in ga
je napisalo ve¢ avtorjev. Novo izdajo
je uredila prof. Vera Tuta.

- Ze 22. junija so v Vidmu predstavi-

li prvo knjigo iz niza Generazionedi-
mezzo (Srednja generacija), ki je po-
svecen arhitektom severovzhodne
ltalije. Protagonist prve knjige je arh.
Ales Princic, po rodu iz Krmina. Rodil
se je leta 1958 v Vidmu, kjer ima tudi
svoj studio. |z arhitekture je najprej
diplomiral v Ljubljani, nato je delal v
Vidmu in Firencah, ponovno diplomi-
ral v Benetkah, nato je bil na ljubljan-
ski univerzi asistent, nakar je magi-
striral in dosegel naslov docenta.
Knjiga Alessio Princic architetto, ki jo
je napisala Claudia Persi Haines,
predstavlja njegove dosedanje arhi-
tekturne dosezke.

~ Slovenski zunaniji minister dr. Dimi-
trij Rupel je 28. septembra v Wash-
ingtonu odprl povsem obnovljeni se-
dez slovenskega veleposlanistva, ki
ga ta éas vodi amb. Samuel Zbogar.
Med 500 udelezenci so bili poleg
zastopnikov ameriskih oblasti Stevilni
ameriski Slovenci. Med njimi je bila
tudi demokratska zvezna senatorka
iz Minnesote Amy Klobuchar. Zapela
je mlada slovenska sopranistka Sabi-
na Cvilak, ki je takrat nastopala z wa-
shingtonsko opero, ki jo vodi Placido
Domingo. Na ogled so bila Se dela
24 slovenskih sodobnih umetnikov.

Rojak s Trzaskega kipar in slikar
Bogdan Grom, ki zivi v New Jerseyu,
pa je veleposlanistvu daroval kip iz
nerjavecega jekla Straza iz leta 1968,
ki zdaj stoji pred poslopjem.

~ V Argentini je 19. septembrapo
dolgi bolezni v 77. letu starosti umrl
javni delavec Stanko Jerebic. Bil je
priljublien gledaliski igralec in reziser.
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Zveza cerkvenih pevskih zborov
iz Trsta je izdala 5. Stevilko svoje-
ga almanaha Glas nasih zborov.
Obsezno publikacijo je 25. septem-
bra predstavil Sasa Martelanc na
veceruna Opcinah, ki ga je vodil
predsednik ZCPZ Marko Tavcéar,
olepsal pa nastop dekliske skupi-
ne Vesela pomlad pod vodstvom

Mire Fabjan.

V papeskem zavodu Slovenik v
Rimu je bil od 11. do 14. septembra
ze 25. zgodovinski simpozij, tokrat
posvecen mariborskemu $kofu lvanu
Tomazicu (1876-1949). Na sporedu
je bilo 30 referatov.

Urednik dr. Edo Skulj pa je pred-
stavil zbornik lanskega sre¢anja To-
roSev simpozij, ki prinasa veliko gra-
diva o povojnem polozaju na Primor-
skem.

V Sticni je bilo 15. septembra vse-
slovensko versko srecanje mladih, to-
krat ze 26. po vrsti. Somasevanije je
vodil in pridigal mariborski pomozni
kof msgr. Peter Stumpf. UdeleZenci,
ki jih je bilo 7.000, so se razdelili v
stevilne delavnice.
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Miada zgodovinarka Sara Perini z
Op¢in pri Trstu je pripravila drugo, iz-
popolnjena izdajo Studije o posebnih
bataljonih. Prva je izsla leta 2004.
Knjigo sta zalozilaKnjiznica Pinko To-
mazic in tovarisi in pokrajinsko vod-
stvo boréevske organizacije ANPI.

V Presernovi dvorani Slovenske
akademije znanosti in umetnosti v
Ljubljani so 20. septembra predstavili
dvojno Stevilko revije Instituta za slo-
venski jezik Jezikoslovni zapiski, ki je
kot Merkujev zbornik posvecena 80-
letnici trzaskega jezikoslovca, etnolo-
ga in glasbenika Pavleta Merkuja.
Jubilantu na ¢ast je 23 domacih in 23
tujih avtorjev iz 13 drzav objavilo v
zborniku 42 razprav.

Govor Vasje Klavora na bazovski gmajni.

Murkovié.

povzetkom.

Bazovica

V Spominskem parku Teharje je

. bila 7. oktobra obletna spominska slo-

vesnost za povojne zrtve komunizma,
ki sta jo pripravili Nova slovenska

| zaveza in teharska Zupnija. Somase-

vanje je vodil celjski skof dr. Anton
Stres. V pridigi je poudaril, da so
zrtve imele in $e imajo pravico do te-
melinega cloveskega spostovanija in
¢asti, pravico do dobrega imena, pra-
vico do groba in pravico, da veljajo za
nedolzne, dokler se jim krivda ne do-
kaze. Zato je tudi odlocno protestiral
proti »podli besedni zvezi prestevanje
kosti«. »Kdor si Se danes drzne upo-
rabljati te besede,« je dodal, »ni dojel
grozote povojnega zlocina in mu z
omalovazevanjem tega, kar se je zgo-
dilo, pravzaprav pritrjuje. «

Po masi je bil kulturni program.
Spregovorila sta Blaza Cedilnik in
prof. Justin Stanovnik. Pel je Zupnij-
ski pevski zbor sv. Jozefa v Celju, ki
ga vodi Simon Jager.

V Buenos Airesu v Argentini je 4.
septembra umrl skladatel] in dirigent
Ciril Kren. Rodil se je na Plesivem v
Brdih 29. septembra 1921, v Argenti-
no pa je prisel z valom primorskih
emigrantov leta 1937. Tam se je gla-
sbeno izobrazil in uveljavil, saj so
njegova dela veliko izvajali. Pisal je
samospeve, simfonicne in zborovske
skladbe. Vadil je tudi veé slovenskih
zborov.

2007

Ob 77-letnici ustrelitve bazoviskih junakov
So na osrednji proslavi 9. septembra na ba-
zovski gmajni spregovorili predsednik odbo-
ra za proslave Milan Pahor, predsednik de-
Zelnega sveta Furlanije-Julijske krajine Ales-
sandro Tesini, podpredsednik drZzavhega
zbora Republike Slovenije Vasja Klavora in
predsednik hrvaskega drustva v Trstu Damir

Milan Pahor je tudi napisal studijo Bazo-
vica, ki je izSla v dvojezicni knjigi z angleskim

Na ostalih proslavah so letos spregovorili se Luana Grilanc na grobu junakov, Dami-
jan Terpin v bazovski cerkvi po zadusnici, ki jo je daroval Zupnik Zarko Skerlj, in Aleksij
Krizman pred spomenikom v Kranju.
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BOJ
IN CERKVI

1943-1961)

PROTI VERI

Naslovnica brosure.

Razstava obravnava obdobje, ko je v Sloveniji za katolisko
Cerkev kot "sovraZnika sStevilka ena” komunistiGnega reZima
veljalo popolno brezpravje. To je bil ¢as ideoloskega in policij-
skega nasilja. Najbolj odmeven je bil zaZigalni napad na Skofa
Antona Vovka v Novem mestu leta 1952. V omenjenem obdob-
Ju se je 429 duhovnikov znaslo na zatozni klopi, 339 jih je bilo
kaznovanih z zaporni-
mi kaznimi, enajst s
smrtno kaznijo, ki je
bila v stirih primerih
izvrsena. Clanice oz. ¢lane nekaterih redov so
izgnali. Izrec¢enih je bilo nad 1400 upravnih kaz-
ni. Veliko premoZenja Cerkve in posameznih re-
dov je bilo zaplenjenega. Mnogi cerkveni objek-
ti so bili poruseni. Tisk, dobrodelnost, vzgoja in
druge dejavnosti so bile prepovedane ali ovi-

Boj proti veri

V Muzeju novejse zgodovine v Cekinovem gradu v
Ljubljani so 5. septembra odprli dokumentarno raz-
stavo Boj proti veri in Cerkvi (1945-1961). Skupno so
jo pripravili Arhiv Republike Slovenije, Nadskofijski
arhiv Ljubljana, Muzej novejSe zgodovine Slovenije

in zalozba Druzina. Njena
avtorica je zgodovinarka dr.
Tamara Pecar Griesser, z
njo pa je sodelovala vrsta
strokovnjakov, pricevalcev
ter hranilcev dokumentov in
predmetov v zvezi z obrav-

navano snovjo.

rane.

Blagoslov kriza na Skrlatici
leta 1935,

Svetovni slovenski kongres je prve
dni oktobra priredil v Ljubljani odmev-
no 5. Konferenco slovenskih znan-
stvenikov in gospodarstvenikov iz
sveta in Slovenije.

Letosnja nova razkritja v zvezi s
povojnimi grobisci Hrvatov na slo-
venskih tleh so spodbudila izid nove,
trijeziéne knjige na to temo, ki sta jo
napisala dr. Mitia Ferenc in Zelimir
Kuzatko z naslovom Prikrivena gro-
bista Hrvata u Republici Sloveniji -
Prikrita grobis¢a Hrvatov v Republiki
Sloveniji - Hidden Croatian Mass
Graves in the Republic of Slovenia.
V Zagrebu jo je na 199 straneh iz-
dala organizacija Poc¢asni bleiburski
vod.

Slovenska Vincencijeva konferen-
ca v Trsiu se je 27. septembra spom-
nila svoje 60-letnice z maso v Zavo-
du Solskih sester pri Sv. Ivanu, ki jo
je daroval trzaski skof msgr. Evgen
Ravignani. Med maso in po njej je
pel zbor Kraski cvet, ki ga vodi s.
Karmen Koren, nagovora pa sta
imela duhovnik Dusan Jakomin in
predsednik Vincencijeve konference
prof. Aldo Stefancic.

~ Vroditev visokega francoskega

odlikovanja trzaskemu pisatelju prof.
Borisu Pahorju je bila 27. septembra
v Ljubljani. Za viteza Legije casti ga
je razglasila veleposlanica Chantal
de Bourmont.

Vsako leto je na zadnjo nedeljo
septembra med rusevinami cerkvice
Sv. Krvi v Mozlju na Koéevskem
kmemoracija za padle in pobite pri-
padnike slovenske nacionalne ilega-
le, zlasti za ujetnike iz Grcaric, ki so
jih na tistem obmocju pomorili sep-
tembra 1943. Svojci in prijatelji so
ruSevine uredili v spomenik. Letos je
bila slovesnost 30. septembra. Po
polaganju venca ob castni strazi Slo-
venske vojske in ob pefju kvarteta iz
Ribnice je maso daroval kocevski
zupnik Anton Gnidovec, nakar je
govoril casnikar Ivo Jevnikar iz Trsta,
ki je na zeljo prirediteljev obudil spo-
min na primorski upor proti raznaro-
dovanju in fasizmu, ki se je zacel
pred 80 leti. Spored je vodil dr. Boris
Kravanja.
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SLOVENIJA, TE POZNAM?
Ogledi naravnih in kulturnih
zakladov Slovenije

Izdelava karte 1:260.000
Geodetski institut Slovenije,
Ljubljana, Makarenko d.o.o.
(2. popravljena in dopolnje-
na izdaja)

Slovenija je polna in bogate narav-
ne dedis¢ine. Prostrana polja, tekoce
vode in jezera, gozdovi, visoke gore
ter ziva narava, rastlinstvo in Zivalstvo,
predstavljajo nepogresljivi zaklad na-
ravnih vrednot. Ljudje so od nekdaj
odhajali v naravo, pastirji tudi na plani-
ne in visoke gore. Tako so bil pohodi
sprva nuja za prezivetje in trgovanje. V
sedanjem ¢asu pa so izleti tudi moda.

Pred stoletji so priceli z romanji k
velikim svetiS§éem, kasneje pa tudi na
manj$e in visje vrhove k postavljenim
znamenjem, ki dandanes predstavlja-

jo kazipote za planince in druge po- |

potnike. Nedeljska in druga srecanja
ob njih so prav gotovo najpomembnej-
$a zaradi druzenja starih prijateljev in
novih znancev. Raznih znamenj, po-
stavljenih v spomin in opomin, je ob
planinskih poteh zares zelo veliko.
Samo cerkva, ki predstavljajo Ze od
dale¢ najbolj viden kazipot ali pogosto
tudi koncni cilj, je v Sloveniji priblizno
toliko, kot je visok nas najvisji vrh Tri-
glav (2864 m).

Na zemljevidu Slovenija, te po-
znam so, verjeli ali ne, vrisane prav
vse cerkve na Slovenskem. Na bledi

osnovi zemljevida so z racionalno |
simboliko to tudi uspeli. Z loéeno sim- |
| spomenike. Mednje sodi po nekaj sto

boliko so oznacene Zupnijske in po-
druznicne cerkve ter kapele. Pri vseh
je zapisano tudi ime, komu je svetisée
posveceno. Ker je cerkva, posvecenih

sv. Mariji, sv. Ani, sv. MiklavZu in sv. |

Mihaelu na Slovenskem najvec, so le
te pobarvane s posebej za to doloce-
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Slovenija,

i€ poznam?

VESELO
GREMO VS| ZDAJ

SOMCE,
GLEJ,
KAK ZARI

o carkve e gradovi * muzejska mreza
o naravne lepote © razoledni stolpi in razgledista

¢

o fouistmap « ¢ » » » s » o » 2864 izletov po sloveniji / 2864 excursions all over slovenia

Dve verziji zemljevida “Slovenija, te poznam?”

no barvo. Vecja romarska sredisca pa |

so oznacena s posebnim simbolom.
Kar pa je Se posebej zanimivo, so cer-
kvene zgradbe oznacene $e s poseb-

no barvo z ozirom na ¢as njihove iz- |

gradnje: romanski slog do . 1400,
gotski slog do . 1600, barok do I.
1800 in kasneje nove zgradbe. Pose-
bej so oznaceni tudi samostani in ne-
kateri vidnejsi krizevi poti. Vecja me-
sta, kjer bi bila gostota podatkov le
prevelika, so ob robu karte natisnjene
povecave le teh. To je prav gotovo

planinski poti.

Na zemljevidu najdemo $e veé po- |

datkov za kulturne in zgodovinske

gradov, gras¢in in dvorcev na Sloven-
skem, za katere so podatki vzeti iz
Krajevnega leksikona Slovenije in
knjige Vsi gradovi na Slovenskem Iva-
na Jaki¢a. Priblizno toliko je tudi spo-
minskih sob in muzejev. Na zemljevi-

du so oznaceni tudi nekateri turisticni
podatki, kot so razgledni stolpi in raz-
glediséa, toplice in turisticne kraske
jame, planinske koce in gostiséa, sla-
povi in re¢ni izviri, narodni in regijski
parki ter spomeniki oblikovane nara-
ve. Posebej pa je predstavljeno Geo-
metrijsko sredisce Slovenije v Spodniji
Slivni pri Vagah.

Ciril Velkovrh

SLOVENCI V LASKEM

' SKSRD Trzié, 2005

vodnik po najbolj razsirjeni slovenski |

Veckrat nam pridejo v roke priloz-
nostne publikacije, ki opisujejo zgodo-
vino posameznih krajev, pa tudi seda-
nji utrip slovenskega zivlja v njih. Ena
od najlepsih takih knjig je zbornik Slo-
venci v Laskem, ki ga je z letnico 2005
izdalo Slovensko kulturno, Sportno in
rekreativno drustvo Trzi¢. Uredila ga

. je Ze pokojna Bernardka Radetic, ki je



bila prva predsednica tega drustva.
Zbornik je posvecen njenemu spomi-
nu.

V uvodnem delu so objavljeni
spodbudni zapisi, ki so jih prispevali
predstavniki krajevnih oblasti. Svoje
Studijske izsledke in gradivo pa je pri-
spevalo osem aviorjev. Prvi od njih,
goriski zgodovinar Branko Marusic, je
tako povzel srz tega zbornika: »Kaj
pravzaprav obsega Lasko, kdaj se v
javnosti prvic pojavi to krajevno ime
na ozemlju ob Sirsem ustju Soce, od

kod in od kdaj toponim Trzi¢, kakSen |

gospodarski in kulturni vpliv so imeli
Trzic ter sosednji kraji v ravnini na
slovensko okolico na obronkih zahod-
nega Krasa? Taka in podobna vpra-
Sanja se zastavljajo piscu uvodne be-
sede v zbornik, ki naj slovenskemu in
italijanskemu bralcu predstavi obmoc¢-
je Laskega. S tem imenom ga Sloven-
ci oznacujejo zadnje Case, KraSevci
so ga pa tako poimenovali ze dolgo
pred tem. ltalijanska javnost pa ga
pozna tudi kot Bisiacaria oziroma Ter-
ritorio...«

Kar zadeva podrocje starejSe zgo-
dovine, je na vecino teh vprasanj v
svojem prispevku Slovenci na Trzis-
kem odgovoril italijanski zgodovinar

Maurizio Puntin. Ta je s filoloSko me- |
todo rekonstruiral tisti del krajevne |

zgodovine, ki v porocilih ni opisan in v
arheoloskih ostankih ni izprican. Iz
analize dendronimov, toponimov in
antroponimov je raziskovalec ¢&rpal
podatke o prisotnosti Slovencev na
tem ozemlju. Za obravnavano obdob-
je, kigre od 7. do 17. stoletja, prinasa
mnogo novih ugotovitev. Eno od Pun-
tinovih razkritij zadeva prav ime Trzic.
Verjetno si nismo predstavljali, da bi
utegnilo to ime segati v 14. stoletje,
kot nam prepricljivo dokazuje ta avtor
v naslednjem odlomku: »Prav v tem
¢asu je verjetno nastalo slovensko
ime utrienega mesteca, Trzi¢, s po-
menom 'majhen trg'. Z gotovostjo ve-

mo, da sega ime vsaj v pozni srednji |

vek, saj nemski kalk imena iz 15. sto-
letja, Neuenmarktlein, 'nova mala trz-
nica', izvira prav iz slovenskega jezi-
ka... Zanimivo je, da je nemsko govo-
reCe prebivalstvo zabelezilo in preve-
dlo slovensko ime utrienega mesteca,
ne pa romanskega, Ceprav je bil po-
men tega povsem razumljiv.« V
opombi k tej trditvi je avtor navedel, da
bi nemsko ime kraja prav lahko prire-
dil po imenu Monfalcone, ker je v

nemskih dezelah veé¢ krajev z imeni,

izpeljanimi iz samostalnika, ki pomeni |
'sokol'. Po obsegu in izvajanju je Pun- |

tinova Studija osrednji ¢lanek zborni-
ka. Razveseljivo je, da je do navede-
nih izsledkov prisel italijanski razisko-
valec. Njegovo Studijo je v sloven&éi-
no prevedla Katja Voncina.

S prispevkom Vlada Klemseta se

| zgodovinsko ugotavljanje prisotnosti

Slovencev v Trzi¢u in Ronkah nada-
ljuje e za obdobje 18. in 19. stoletja.
Ta avtor je svojo raziskavo oprl na
podatke iz krstnih in drugih knjig Zup-
nije sv. Ambroza v TrziCu ter Zupnije
sv. Lovrenca v Ronkah. Po imenih in
priimkih krscenih otrok je sklepal o niji-
hovi narodni pripadnosti. Peter Rade-
tic pa se ukvarja s trzisko zgodovino v
19. stoletju, od leta 1814, ko je bil Tr-

2i¢ dokoncno dodeljen Avstriji, do leta |

1915, ko se je odprla soska fronta, ki
je potekala prav preko trziskega sod-

nega okraja. Gre za zanimiv ¢lanek, ki |

prikazuje industrijski vzpon tega terito-
rija, najprej na tekstilnem podrodju,

| nato pa $e na podrocju ladjedelnistva,
| kemije in elektrotehnike. Vzporedno s

tem razvojem se je povecalo prebi-
valstvo Trzica, ni se pa povecalo Ste-
vilo njegovih slovenkih prebivalcev.
Kot zgodovinarka in Solnica obrav-
nava Marta lvasSic prizadevanje trzis-
kih Slovencev za slovensko Solo, leta
1913. V opombi k prispevku avtorica
omenja, da je to le »prvi del obseznej-
Se raziskave, ki se poteka in bo po-

svecena, kot je bilo prvotno naértova- |

no, predvsem obdobju od leta 1945 |
do leta 1957. Tema in tudi gradivo sta |

| med raziskovanjem razkrila neprica-
| kovano bogastvo, tako da je tu obrav-

navano le dogajanje okrog leta 1913.«
Vsekakor dobi bralec informacijo o
slovenskem Solstvu na tem podrocju,
med bogatim fotografskim gradivom
pa naleti tudi na nasmejane obraze

u¢encev in uciteljev slovenske Sole v |

Trzicu in Ronkah iz prvega povojnega
¢asa in iz zadnjih let.

V sestavku z naslovom Trzi¢ v boju
za svobodo obravnava Milan Pahor
dogajanje iz obdobja narodnoosvobo-
dilnega boja. Poleg Ze znanih dejstev
o organiziranosti OF na Primroskem
in o aktivistih iz Laskega najdemo v
tem prispevku manj znano vest, da so
v zimi 1941-1942 italijanske vojaske
oblasti na skrivaj pokopavale na trzis-
kem pokopaliscu talce, ki so jih obso-
dili in usmriili v Ljubljani. To je zdaj

ocemne

razvidno tudi iz napisa na grobnici
Zriev.

Karlo Mucci pise o Slovencih v
Laskem po drugi svetovni vojni. To je
pravzaprav zgodovina njihovih kultur-
nih drustev. Leta 1945 je bilo v Ron-
kah ustanovljeno drustvo Jadran, v
Trzicu pa drustvo Triglav. V petdese-
tih letih prejSnjega stoletja sta ti drust-
vi zamrli. Leta 1964 je bilo v Ronkah
ustanovljeno prosvetno drustvo Srec-
ko Kosovel, ki je delovalo deset let.
Omenjene so tudi pobude in dejavno-
sti, ki so potekale zunaj drustvenih
okvirov, prikaz pa se konca z orisom
drustva Jadro, ki uspesno deluje od
leta 1987.

Zadnji ¢lanek je izpod peresa Ber-
nardke Radetic in obravnava ustano-
vitev Slovenskega kulturnega, Sport-
nega in rekreativnega drustva Trzic,
to je drustva, ki je ta zbornik izdalo.
Naj za zakljuéek navedemo njeno mi-
sel, ki izraza filozofijo in program tega
drustva: »Vsebinsko in simboli¢no
najpomembnejsi uspeh drustva ... je,
da se nismo zaprli v ozek krog, ampak
smo se od vsega zacetka predstavili
tudi somescanom italijanske narodno-
sti, ki so prav preko drustva spoznali
naso skupnost.« To naravnanost ra-
zodeva ftudi dvojezi¢nost v zborniku,
ki je koncipirana v nekem naravnem
prehajanju iz enega jezika v drugega
in ne v doslednem prevajanju celotne-
ga besedila.

Omeniti je Se treba, da prinasa knji-
ga v nekaksnem zepu na platnici pos-
netek starega zemljevida, na katerem
so evidentirana krajevna in ledinska
imena slovenskega izvora.

Marija Cenda

Maris Cuk

Nebo in dno. In dolga lestev vmes,
po kateri se pesnik vzpenja do zvezd,
lovi iskreCe zublje in jih spreminja v
verze, kot lastovica poleta med oblake
in lovi sanje, jih izsanja in pada na
dno, v usta stlaci pesek, se greje ob
ognju dna in okusa Se trzanje pod-
zemlja.

Ce nebesom in dnu dodamo &e
zibelko, se dokopliemo do naslova
pesniske zbirke Zibelka neba in dna,
ki jo je napisal pesnik, pisatelj in dra-
matik Marij Cuk in jo je v letoSnjem
letu izdalo ZaloZniStvo trzaskega tis-
ka. Pesnik ze v naslovu napoveduje
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dvojno naravo svojih pesmi, ki vzklije-
jo iz protislovnih razseznosti. Po eni
strani se poigrava s svetlobnimi ob-
cutji, se muza prividom blagosti, iz
mozaika stvarnosti izbira zlahtne po-
dobe, hkrati pa zbuja v bralcu kruta
ozavescanja o nenehnih neodlozljivih
porazih, ko z ironijo ojac¢i obcutke ne-
moci, med verze vsaja utrinke noci,
razocaranja in globoke osamelosti.
Spevnih, sklenjenih pesmi s har-
monicno vsebinsko primesjo, v katerih
pesnik stopa s celim korakom na svet-

najmanj. Pesem Met kopja spada
med najbolj znacilne primerke. Lirski
subjekt postane izkusen metalec ko-
pja, ki mece svoje srce onkraj potoka,
vzpostavlja mostove, premaguje noci,
se grebe za nova jutra in isce celo ve-

zi z onostranstvom. Lirski subjekt za- |

stavlja tako svoja najpristnej$a bivan-
ja v vzhicene zlahtnosti srca, katere-
mu nadpovprecno zaupa. Podobna
obcutja izrazi pesnik v pesmi Valovi,
kjer poudari neverjetno silo valov, Ki
imajo sposobnost prelevitve, ko lahko
v hipu postanejo hlap ali bela pena. S
sv0jo mocjo premagujejo temnine mo-
rij in dospejo celo do oceana. Tako
skozi zivljenje plava tudi pesnik sam,
ko svoj vsakdan usmerja v vode ne-
mirnih vecnosti.

Soocanje lirskega subjekia z ljube-
zensko motiviko sprozi nov val svetlih

pesniskih stvaritev, v katerih pesnik |
ustvari blesceci vzorec lirskih podob iz |

najsvetlejsih metafor, ki razkazujejo
pestro paleto zvokov, barv, razpolo-
zenj in sanj, kot bi le ljubezen cloveka
lahko zapeljala v noro lepoto bivanja.
Ljubezen ni povezana z obcutji idilic-
ne vecnosti, temvec zadobi s svojo o-
mamno ¢utnostjo preobrazujoc¢o mo¢,
ki pesnika tudi duhovno spodbuja,
sprosca, polni s pozitivno energijo,

morjenosti in odstrani plesnive zatoh-
losti. Zato se pojavlja kot sinja struga
gibanja. V pesnika pronica kot kaplji-
ca, ki prodira preko ozilja v grlo, vraca
izgubljena upanja, odisti Zivljenje kag-
jih strupov, v puscavah ustvarja zele-
nice, zarise obraz jutra in daje modri-
no nebu.

V vecini pesmi sta prisotna oba te-
matska kroga, saj v soglasno duhov-
no klimo vriva pesnik razglasja, temne
misli in nestalnosti. Ubrana dozivetja
izpodbijajo obcutki nelagodja, Zalosti
in potrtosti. Slednji so rojeni iz sape
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tezkih oblakov, vdani érninam, padan-
ju in brezvetrju. V teh dimenzijah je
pesnik vdan sizifovskemu pocetju, kot
sejalec sipa svoje jalovo seme po
kamnih, kjer se posusi, strohni, ne vz-
klije v nova zivljenja. Dnevi bezijo sko-
zi sito, v soncu se nabirajo solze, zve-
zde padajo z neba in v ¢loveku se
drug za drugim nabirajo porazi, ki ga
pahnejo na dno.

V razpetostih dna se izgublja tudi
moc¢ besede, meri daljave in stvarnost

| preusmerja v dim. V pesmi Minevanja
la poboéja bivanja, je v pesniski zbirki |

beseda obvisi, ne zmore govorice rde-
¢e lave, odmeva motno kot SCemenje
v zraku. Lirski subjekt jo zamenjuje z
molkom, priporoca se govorici zemlje,
predvsem pa zaupa tiSini in slepoti,
kajti le v molku so zaznavne sledi bo-
ga.

Cukova pesni§ka zbirka Zibelka
neba in dna prikazuje ¢loveka iz dvoj-
ne perspektive, nebeske vizije spod-
mika filozofija Blatnega dola, kjer se
sanje susijo in Zelje cvrcijo na prevrat-
no zgoci skali. Obkrozen s porazi ¢lo-
vek ¢aka na senco smrti. Pesnikov lir-
ski subjekt se skozi izkusnje prebija z
okrnjeno dimenzijo sentimenta. Nje-
gova Custvena razseznost ima nam-
reCc omejeno moc¢, saj zaznamujejo
custva le krhka dozivetja, drobne slut-
nje srca, fragmente srénih predanosti,
ki ne drzijo zivljenja za vajeti. Zato se
pesniski lik sréni vzhi¢enosti nikoli ne
prepusti, raje sledi dvomecemu in iz-
podbijajoéemu razumu, ki z ironijo o-
klesti dozivetja, kot bi bile prave silni-
ce Zivljenja vsajene nekje drugje,
onkraj srca.

Vilma Puri¢ |
| slovenske pokrajine, ki je nesporno
| med najlepSimi dezelami na svetu, in

CIRIL VELKOVRH
GLEJ, KAKO LEP JE

| TA NAS SVET

krepi z avtenti¢nimi impulzi, ogisti za- Besedila ob razstavah

| fotografij naravne in kulturne |

dediscine s poti po Sloveniji

Ciril Velkovrh je po upokojitvi sprva
prehodil Slovensko planinsko pot, ki
vodi od Maribora prek Pohorja in vseh
najvisji in najlepsih nasih gora na Tri-
glav, od tod pa se spusti pri Ankaranu
do obale Jadranskega morja, ki je po
besedah papeza Janeza Pavla Il, kot
jih je povedal v Postojni,

18. maja |
1996, na svoj 76. rojstni dan, »nase |
odprto okno v svet 3. tisoCletja«. Ob |

SVET

I Je

latnica .'\.-'u

poti je fotografiral nas gorski svet, go-
re in doline, vode in roze. Kasneje pa
je poiskal in fotografiral tudi v krajih,
skozi katere poteka ta pot, vseh 350
verskih znamenj od cerkva in kapelic
do krizev in drugih obelezij, ki pred-
stavljajo vredni del nase kulturne de-
disCine. Podobno delo je opravil se ob
Aljazevi in Slomskovi poti, v nekaterih

| obcinah in zupnijah ter manjsih in vec-

jih krajih (v mestni ob¢ini Ljubljana je
65 cerkva, v Brdih 50 itd). Od leta
1997 do konca leta 2005 je postavil
300 manjsih in velikih razstav v domo-
vini in tujini.

Pri odpiranju razstav so slavnostni
govorniki, med katerimi so bili razliéni
kulturni delavci, mojstri fotografije,
umetnostni zgodovinarji, akademski
slikarji in kiparji, akademiki, duhovniki
in celo skofje, pripovedovali o lepotah

o kulturnih vrednotah fotografiranih
objektov.
Avtor je v knjigi GLEJ, KAKO LEP

| JE TA NAS SVET zbral besedila tistih

73 govorov, ki so jih slavnostni govor-
niki tudi napisali pri odprtjih razstav
njegovih fotografij naravne in kulturne
dedis¢ine s poti po Sloveniji. Z opravl-
jenim delom je spoznal, da Se vedno
veljajo Cankarjeve besede iz cCrtice
Kurent : ... Nazadnje mu je ostalo pol-
no prgisée lepote; razsul jo je na vse
Stiri strani, od Stajerskih goric do str-
me trzaske obale ter od Triglava do
Gorjancev, in je rekel: »Veseli ljudje
bodo Ziveli tod. ...«

Te lepote nase domovine bi radi
ponudili v sliki in besedi tudi tistim Slo-



vencem, ki sami ne morejo opraviti
tako dolge in naporne poti.
Janez Gril

(Knjigo lahko narocite tudi na avtor-
jevem naslovu: Ciril VELKOVRH,
1000 Ljubljana, Ziherlova c¢. 10 / VI,
tel. &t. (040) 258 992, e-posta ciril.vel-
kovrh@amis.net)

Pri trzaski zalozbi Mladika je letos
iz§la ve¢ kot 300 strani obsegajoca
knjiga, katere namen je predstaviti in
ovrednotiti publicistiko Metoda Turn-
ska. Pisatelj, narodopisec in duhovnik
TurnSek je v povojnem €asu ve¢ kot
deset let deloval na Trzaskem. Prav
gotovo se ga mnogi starejsi bralci
spominjajo kot profesorja slovenséine
na nizji gimnaziji pri Sv. Jakobu v Trs-

tu, drugi pa se morda spominjajo upri- |
zoritve njegove zgodovinske drame |

"Drzava med gorami" na Repentabru.

Metod Turnsek se je rodil leta 1909 |
v Budini pri Ptuju. Krééen je bil za |

Konrada, ime Metod je dobil, ko je
vstopil v cistercijanski red v Sti¢ni. Do
zacetka druge svetovne vojne je bil
urednik verskih glasil Kraljestvo bozje
in Bozji vrelci. Kot liturgist je prevedel
v slovenséino katoliski misal. Po kon-
cu vojne se je za kratek cas umaknil v
samostan na Juznem Tirolskem, po-
tem pa se preselil v Trst in tu ostal do
leta 1956. Od tega leta dalje je uprav-
ljal zupnijo Rebrca na KoroSkem do
svoje smrti leta 1976.

Profesor Milan Dolgan, ki je uredil
to Turnsku posveceno knjigo, objavlja
v njej izbor iz Turnskovih ¢asopisnih
objav. Vegji del knjige pa obsega
spremno gradivo, v katerem je Dolgan
zgodovinsko in bibliografsko uokviril
Turnskovo delo. V uvodnem sestavku
predstavija Turnskov Zivljenjepis ter
njegovo razgledano in Sirokopotezno
osebnost, predvsem pa njegovo priza-
devanje za ohranjanje slovenstva, Se

posebej v zamejstvu. Dolgan ne skriva | desetletnici, ki ga je po Dolganovi do- |

svojega obcudovanja do tega Stajer-
skega avtorja, ki so ga zanimali tudi
Slovenci na narodnostnem obrobju.

Ko je Turnsek pouceval v Trstu, je po- |

peljal svoje kolege in ucence na obisk
K lvanu Trinku v Benecijo, kot narodo-

pisca ga je zanimalo oljkarstvo in do-
mace izrazoslovje v Istri in Bregu. Med
svojim bivanjem v Trstu je objavil vrsto
knjig: tretjo in cetrto knjigo iz zbirke
"Pod vernim krovom" (o slovenskih
ljudskih obicajih v zvezi z verskimi
prazniki), ze omenjeno dramo "Drzava
| med gorami", album "Slovenija", dve
narodopisni knjigi "Od morja do Trigla-
va", novelisticno zbirko "Z rodne zem-
lie" ter roman "In hrumela je Drava".
Marsikdo si bo postavil vprasanje,
| zakaj je v tej knjigi izpostavljeno éas-
| nikarsko in ne leposlovno delo Meto-
da Turnska. Tudi sam profesor Dol-
gan je pomislil na to in je v intervjuju,
ki ga je objavila julijska stevilka Mla-
dike, povedal naslednje: "... visek
Turnskovega ustvarjanja in trajna
vrednota niso ne Turnskovo narodo-
pisje, ne verstvo, ne zgodovinske razi-
skave in seveda tudi ne ¢asnikarstvo,
ampak njegove literarne kompozicije.
Niso zelo obsezne, kljub temu pa
epsko mogoéne in razborite ... Casni-
| karski prispevki so tako reko¢ Turn-

| 8kov ustvarjalni drobiz. Preseneca
| me, da vzbujajo tolikSno pozornost,
| medtem ko bi ponatis kakénega veli-
kega Turnskovega dela ostal najbrz
manj opazen. V tem primeru bi bil po-
treben osredotocen bralski napor,
medtem ko je branje kratkih, raznoli-
| kih ¢asopisnih ¢lankov lahko, priviaé-
no, na zunaj zanimivo."

S temi besedami je urednik te knji-
ge verjetno zelel utemeljiti svojo izbi-
ro, da se je posvetil raziskovanju
| Turnskovega Casnikarskega dela, iz
katerega je izbral nekaj znacilnih od-
lomkov. Izbor ¢lankov zajema iz &tiri-
desetletnega Turnskovega publicistic-
nega dela, najprej v Ljubljani, nato v
Trstu in naposled na Koroskem. Vse-
binsko so ta besedila precej raznolika
in razodevajo Sirino Turnskovih zani-
manj. Stevilni so sestavki verskega
znacaja, kot npr. spis "Stoji, stoji tam
sivi samostan", ki je nastal ob 800 let-
nici Sticne, ali o bozjepotni cerkvici
Sedelce na Koroskem. Vec¢ je tudi za-

sodi tudi intervju s knjizevnikom dr.
| Metodom Turnskom ob njegovi Sest-

| mnevi sprozil in uokviril sam avtor.
Posebno mikavnost imajo njegovi na-
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del Turnskove novele "Korotan v kr-
¢ih". In Se bi lahko nastevali...
Antologiji Turngkovih ¢lankov sledi
obsirna razprava Milana Dolgana o
Turndku kot uredniku in ¢asnikarju ter
o publikacijah, v katerih so njegovi
clanki izgli. Gre za zanimivo in tehtno
raziskavo, v kateri je nanizanih ni¢
koliko podatkov o zamejskih katoliskih
publikacijah iz povojnega ¢asa. Ta
snov je zanimiva za nas zamejce, a

| tudi za bralce v matiéni Sloveniji, ker

pisov literarnega znacaja, med katere |

| rodopisni paberki, ki jih je nabral na |

| zahodnem robu slovenske lIstre in v
| Beneski Sloveniji. Lepo se bere podli-
| stek "Z letalom &ez Karavanke', ki je

so jim bile te publikacije v ¢asu svoje-
ga izhajanja nedostopne. V tem po-
gledu je opravil prof. Dolgan smiselno
in hvalevredno delo. Nekoliko moti le
njegov pretirano slavilen odnos do
Turnska. Verjetno se mu je zdelo, da
je bil za ¢asa svojega zivljenja Turn-
Sek po krivici prezrt ali premalo upos-
tevan, in je zelel podcriati dobre plati
njegovega pisanja in osebnosti. Vse-
kakor mu je uspelo dokazati, da je bil
pisatelj Metod TurnSek edinstven po-
vezovalec med maticno Slovenijo in
zamejskimi Slovenci.

Marija Cenda

2I0RGIO PILLERI
KRAMLJANJE O
MEDICINSKI SOLI
Trst, Mladika, 2007

Pri trzaski zalozbi Mladika je letos
izSla zajetna knjiga Giorgia Pillerija z
naslovom Kramijanje o medicinski so-
li, v podnaslovu Aviobiografija 1925-
1995. Podnaslov bolje napove naravo
knjige, saj naslov o kramljanju o medi-
cinski Soli daje vtis, da je v knjigi govor
le o medicinski stroki, kar ne drzi pov-
sem.

Avtor, po rodu Trzacan, je delo na-
pisal v nems¢ini: v slovenscino sta ga
prevedli Andreja Skarlovnik in Andreja
Hocevar, medtem ko je lektorsko delo
prevzela lvanka Hergold. Spremno be-
sedo je prispevala Kathe Grah.

Giorgio Pilleri je priznan upokojeni
zdravnik, direktor Nevroanatomskega
instituta v Bernu ter profesor za nevro-
anatomijo in primerjalno nevropatolo-
gijo. Pomembno podrocje njegovega
dela so mozgani sesalcev, saj je Pille-
ri namenil lep del svojega raziskova-
nja prav mozganom kitov, delfinov in
drugih zivali. Zaradi pomembnih odkri-
tij je avtor élan mnogih mednarodnih
strokovnih zdruzenj, prejel je veliko
priznanj v ltaliji in po svetu ter je v pet
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desetletjih sluzbeno prepotoval skoraj |
vse celine. V Trstu so mu podelili priz- |
nanje Zlatega sv. Justa.

Svoja dozivetja in spoznanja je Pil-
leri strnil v tej avtobiografiji, ki sega od
rojstva v Trstu leta 1925 vse do leta
1995.

Avtobiografija je razdeliena na Sest
knjig, vsaka steje Se vrsto podpogla-
vij. Prvi dve knjigi sta posebej posve- |
ceni rojstnemu Trstu, dalje izobraze-
vanju v Padovi in Svici ter zametkom
akademske kariere. Prva poglavja so
zato prav zanimiva za tukajSnjega
bralca: Pilleriju namre¢ uspe lepo ori-
sati razliko med kozmopolitskim Tr-
stom v casu avstro-ogrske monarhije
in Trstom po prikljucitvi ltaliji, ko se je |
mesto v ¢asu fasizma izrodilo v pro- |
vinco, kot pravi avtor (str. 27). Sam
Pilleri se je rodil v druzini, kjer so se
po ocetovi strani pisali najprej Pille-
pich, nato Pilleri, in kjer je materina
veja govorila slovensko. Tudi s po-
mocjo slikovnega materiala avtor ori- |
se veliko prizorov in likov, znagilnih za |
Trst v obdobju med obema vojnama: |
to so dimnikarji, prodajalke musolov in |
pe&enih kostanjev, maékarice in drugi |
trzaski posebnezi. Velik del slik je iz
domacega arhiva Pillerijev, nekaj pa
jih je prispeval Mario Magajna. Tu so
$e spomini na Solske dni in vseprisot-
no fasisticno ideologijo: v knjigi je Cu-
titi odpor do fasizma, ki pa ga avtor |
dozivlja skozi oci otroka in mladostni-
ka, torej brez politicne ali socioloske
poglobitve. V ospredju so posamezni
primeri zatiranja judovskih sosolcev in
someséanov, Slovenci pa se pojavlja-
jo v spominih na obdobje v kraski vasi
ali na studijska leta. V svojih zapisih
Pilleri navaja imena marsikaterega

profesorja, soSolca in znanca, ki so
zaznamovali takratno in kasnejSo zna- |
nost v Trstu: tu izstopa vrsta odlicnih,
a tudi éudaskih profesorjev in mentor-
jev, med sosolci pa se pogosto pojavl-
ja ime Tiziana De Monteja, ki je nato
dolgo let vodil laboratorij za krvne
analize v Trstu. Pri orisu vseh teh likov
se Pilleri posluzuje vrste zabavnih a-
nekdot: med Stevilnimi preberimo sle-
deco, v kateri nastopa ¢udaski zupnik
iz okolice Padove, pri katerem je Pil-
leri Zivel na zacetku svojega univerzi- |
tetnega studija:

“Don Fortin se je nekaj tednov prej
vrnil iz Dachaua, kjer je bil dolgo inter-
niran. Dva angleska pilota, ki sta se
redila s padali, je skril v skednju, ven-
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dar so ga izvohali, ga prijeli in prek
Benetk deportirali v Nemcijo. Ko se je

| vrnil iz koncentracijskega taboriééa, je

bil za dvajset kilogramov lazji. O Nem-
cih ni hotel ni¢ vedeti, bili so hudic.
Hudiceva je bila tudi cela narava. Nje-

gnanstvom cerkveni vrt lepo negoval.
Don Fortin ga je takoj unicil, porezal je
razkoSno vinsko trto, vse grmicevje in
nekoliko prizanesel samo zelenjavi.
Ko se je spustila tema, sva pogosto
razpravljala o ¢loveku n naravi, ko sva
hodila sem in tja po vrtu, in med pogo-
vorom je z dreves lomil se veje, ki so
bile vse hudiceve.

Pred vsakim izpitom me je poklical
v cerkev, pregnal koko$i, ki so se

| gov namestnik je med njegovim pre- |

sprehajale okoli oltarja, vzel blago- |

slovljeno vodo in zlil ¢ezme celo prho. |

Vse izpite sem sijajno opravil.” (str.
95)

lz Studijskih let izstopa Pillerijevo
spoznanje o razliki med golo teorijo na
italijanski univerzi in obilnim praktic-
nim delom na Se napol porusenem
Dunaju.

Poklicna pot je nato dr. Pillerija vo-
dila na skoraj vse celine, kjer se je uk-
varjal predvsem z raziskovanjem moz-
ganov sesalcev: v avtobiografiji je tako
veliko spominov na potovanja v Bolivi-

| jo, na Ferske otoke, v Indijo, Rusijo in

Se bi lahko nastevali. Obilen slikovni
material prikazuje véasih prav bedne
razmere v teh oddaljenih krajih. Na
potovanjih je Pilleri spoznal vrsto u-
glednih osebnosti, ob katerih je odkril,
da sta marsikatero zivljenjsko usodo
zaznamovala judovski izvor znancev

| in faistiéna oz. nacistiéna mrznja do
njih, vrsto drugih odliénih znanstveni- |

kov pa je zaslepila ravno nacisti¢na
ideologija, na katero so nekateri prise-
gali Se leta po vojni.

Pillerijeve znance in sodelavce spo-
znamo v njihovih pozitivnih in nega-
tivnih lastnostih ter ob njihovem odno-
su do bolnikov in Zivali. Pogosto lahko
odkrijemo, kako se genialnost ne uje-
ma vedno z usmiljenjem do vseh Zivih

| bitij in razumevanjem trplienja drugih.

Na svojih potovanjih je Pilleri dozi-

: vel pomembna odkritia pri raziskova-
| nju mozganov, sproti pa zabelezil vr-

sto viisov 0 ameriskih univerzah, vse-

| prisotnih akademskih razprtijah, apar-
| theidu, kitolovu v Severni Evropi in

moriji delfinov ter ob tem izpostavil
svoje negativno mnenje o vivisekciji in

svarilno opozoril na nespostovanije na- |

| DO SAMOSTOJN

rave, ki je tako znacilno za t. i. civilizi-
ranega cloveka. Ob opisovanju tolikih
krajev, oseb in razmer pa avtor ohra-
nja kriticno distanco in zna ovrednotiti
ali se obregniti ob razmere v Svici,
Trstu in drugod po svetu.
Avtobiografija Giorgia Pillerija Kra-
mijanje o medicinski soli je zanimivo,
tudi zabavno branje, ki sloni na avtor-
jevem enciklopedi¢nem spominu. Ob-
¢asno se bralec lahko nekoliko utrudi
ob dolgem nizu anekdot, ostane pa
mu prijeten vtis na Cloveka-svetovlja-
na, ki je znal preseci meje lastne stro-
ke.
Neva Zaghet

ObD POHLINOVE SLOVNICE
E DRZAVE

Nelkal kriticni Yals

Tretja izdaja zgoraj navedene knji-
ge je iz§la leta 2007 pri zalozbi Modri-
jan v Ljubljani. Napisal jo je Peter Vo-
dopivec. Ze iz liste uporabljene litera-
ture je razvidno, da ni uporabljal zgo-
dovinskih razprav, ki so jih napisali
angleski in ameridki zgodovinarji. Ti
so obic¢ajno zelo temeljiti in inteligent-
ni zgodovinski analisti.

Naj omenim nekaj primerov.

Na strani 111 Vodopivec omenja

| krizo v zvezi s celjsko gimnazijo leta

1895. Omenja, samo, da je Taafejeva
vlada padla.

Angleski zgodovinar A. J. P. Taylor
je napisal knjigo »The Habsburg Mo-
narchy 1809-1918«, Penguin Books,
1948. Na strani 186 omenja sledece:
»Nemci so izstopili iz vlade in parla-
mentarna koalicija je bila razbita. S
tem je bil kon¢an zadnji poizkus kon-
stitucionalne vlade v Avstriji. V takem
politiénem ambientu, to se pravi dikta-
turi cesarja in njegove klike, so potem
avstrijski in madzarski ekstremisti za-
peljali Avstro-Ogrsko v 1. svetovno
VOjno. «

Na strani 173 Vodopivceve zgodo-

| vine se na kratko omenja podpis mi-

rovne pogodbe med ltalijo in Jugosla-

| vijo v Rapallu leta 1920. Leta 2003 je

izsla pri zalozbi Random House v New
Yorku knjiga »Paris 1919 — Six months
that changed the world.« Napisala jo je
Anglezinja Margaret MacMillan, ki
natanéno popisuje celo parisko mirov-
no konferenco in vse glavne politike,
ki so se udelezili tistega kongresa.
Mednarodni opazovalci so mislili, da



ne bo prislo nikdar do mirovne pogod- |

be med SHS oz. Jugoslavijo in Italijo.
Na novembrskih volitvah v ZDA leta
1920 je bil predsednik Wilson porazen

in z njim so propadle Wilsonove mir- |

ovne tocke. Jugoslavija je vedela, da

ne more ve¢ racunati na pomo¢ ZDA |
in je bila prisiliena v direktna pogajan- |
| osvetljuje pesmi, ampak Rilkejevo
| osebnost in njegovo, rekli bi, custveno

ja z ltalijo. (O tem sem pisal v Mladiki
2007, &t. 7).

Na strani 31 Vodopivéeve knjige
pise: »Zato so kot v Stevilnih drugih
stvareh, tudi v obracunih z njimi (do-
mobranci) ravnali (slovenski komuni-
sti) po sovjetskih zgledih.«

Leta 1988 je izsla pri zalozbi Far-
rar, Straus in Giroux, New York, knjiga
»Seven thousand days in Siberia«, pi-
sec Karlo Stajner, ki jo je sicer ze leta
1971 objavil v hrvascini in slovenscini.
Na strani 292 pravi Stajner: »V tabori-

Scu je bilo veliko stevilo nacistiénih ko- |

laboracionistov. To so bili vlasovci, U-
krajinci, pripadniki baltskih narodov in
drugi, ki so sluzili v SS divizijah. Rusi
so oficirje teh enot obsodili na smrt,

ga dela v Sibiriji. «

V Rusiji je bilo ¢loveska Zzivijenje
vec vredno kot v komunisti¢ni Sloveni-
ji, ker so imeli Sibirijo, ki je nujno po-
trebovala delovno silo. Ti bivsi viasov-
ci in esesovci so bili po Stalinovi smrti
leta 1952 pomilosceni. Vecina je mo-
rala Se naprej ostati v Sibiriji (Ziveli so
svobodno v mestih in vaseh), nekateri
so se kasneje vrnili na svoje domove.

Vodopivceva trditev, da so sloven-
ski komunistil sledili sovjetskih zgle-
dom, torej ne drzi.

Na straneh 550-588 Vodopivec
analizira polozaj Slovencev v ltaliji
(1941-90). Tudi to poglavje bi bilo po-
polnejse, ¢e bi Vodopivec uposteval

razstave z naslovom Rainer Maria Ril-
ke, pesnik in njegovi angeli. Kot zna-
no, je bil pesnik Rilke nekajkrat in tudi
za daljsa obdobja gost na gradu, kjer
je tudi zasnoval svoje znamenite De-
vinske elegije, tako da je iz teh pove-
zav nastal trinom Devin, Rilke, elegije.
Toda tokratna razstava pravzaprav ne

zivljenje. Pesnika torej spoznamo
predvsem kot ¢loveka, ki spleta prija-
teljske in tudi ljubezenske vezi, vedno
popolnoma predan ¢ustvom, a hkrati
tudi vedno nepotesen.

Razstava je zelo privlacna,in to iz |

vec razlogov. Ze sama postavitev v
gradu s ¢udovito lego nad morjem, s
pogledom, ki sega v daljavo tja do

| neskon&nosti obzorja, v gradu, sredi

| skrbno urejenega vrta s sredozem- |
skim rastlinjem, v sobah in dvoranah, |

kjer te pohistvo in slike in podi opozar-
jajo na odlicnost gostiteljev, starodav-

| no zgodovino, no, Ze obisk grada kot
| takega nudi veliko lepega. Razstava
navadne vojake pa na 25 let prisilne- |
| fijami, risbami, knjigami, rokopisi, par-

| Tudi ob tisti priliki je avtor razstave
Pier Giorgio Carizzoni osvetlil specifi- |
¢en vidik obravnavane osebnosti in |

slede¢i knjigi: »Mussolini's Italy«, av- |
| Cloveka. Mogoce gre za nacin, da se
Press, New York, 2006, in »The Ana- |
tomy of Fascisme, avtor R. D. Paxton, |

tor R. J. B. Bosworth, The Penguin

Publisher A. Knoof, New York.
Dr. Peter Klopcic, Toronto

RAZSTAVE

G

AINER MARIA

U

RILKE

22. julija, to¢no opoldne, je bilo v
Devinskem gradu slovesno odprtje | Clan nemske manjsine, je bil vse Ziv-

o Rilkeju pa nas z razlagami, fotogra-

titurami in razglednicami ponese na
zacetek prejSnjega stoletja in nam pri-
poveduje zgodbo o obcutljivem pesni-
ku, ki je skuSal odgovarjati na bistve-
na vprasanja zivljenja, in to s carob-
nim jezikom poezije, z metaforami in
simboli.

Razstavo si je zamislil in jo pripra- |
vil Pier Giorgio Carizzoni, predsednik |
| lja pesnikovo Zivljenje od rodne Prage

Kulturnega drustva Dioniso s sede-
Zem v Milanu. Ze lani poleti smo spoz-
nali to drustvo, in sicer ob goriski raz-
stavi o Sigmundu Freudu popotniku.

nam predstavil Freuda predvsem kot

vzbudi v nas zanimanje za ta ali oni

lik, vendar mora biti ob koncu jasno, |
| da tak pristop ne predstavlja bistva

osebnosti, ki je v doprinosu na po-
dro¢ju pesnistva, ¢e govorimo o Ril-
keju, ali psihiatrije, ce gre za Freuda.

Razstava na Devinskem gradu niin
tudi ne mara biti izCrpna predstavitev
Rilkejevega pesnistva, ampak le izsek
iz njegovega zivljenja. Ce si jo bomo
ogledali brez neustreznih pri¢akovanj,

| nam bo vSeC, drugate se nam bo zde-

la nedorecena in nepopolna.
Rilke (1875-1926), rojen v Pragi,

ocene

lienje neke vrste apolid. Potoval je in
spoznaval prestolnice, kot na primer
Pariz, a tudi manjse kraje, predvsem
ob popotovanju po Rusiji. Sreceval je
in navezoval stike s pomembnimi, u-
glednimi ljudmi, naj omenimo vsaj Tol-
stoja, ki ga je obiskal v Rusiji, ali Ro-
dina, pri katerem je bil nekaj ¢asa tudi
zaposlen, a bil pozoren tudi do bre-
zimnih, zapostavljenih nesrecnezev,
ki so se komaj prebijali skozi Zivljenje.
Toda razstava odmerja najvec prosto-
ra njegovim prijateljicam ali ljubicam.
Med prvimi izstopa Marie Thurn und
Taxis (1855-1934), ki ga je podpirala
in mu pomagala od leta 1909 do pes-
nikove smirti. V Devin je prisel kot njen
gost in tu nasel izredno ugodne pogo-
je za ustvarjanje, princesa pa mu je
pomagala tudi v vojnem ¢asu, da bi
¢im manj trpel za posledicami hudih
razmer, kakor ga je tudi obiskovala ob
bolezni v Svicarski kliniki.

Med ljubicami pa izstopa Lou Sa-
lome, nenavadna Zenska velikega
$arma in Siroke izobrazbe, katere ime
sretamo tudi ob Nietzscheju in Freu-
du, a bi si s svojim delom zasluZzila kaj
vec kot omembo v zvezi z velikimi in-
telektualci tistega ¢asa, saj je bila pi-
sateljica in strokovnjakinja tudi na
podrocju psihoanalize.

Razstava v Devinskem gradu je u-
rejena v treh sklopih. Avtor pravi, da
sledimo pesniku, kot bi ga skozi okno
opazovali pri delu. Prvo okno z naslo-
vom Rainer Maria Rilke nam predstav-

mimo Munchna, Pariza, Rusije, Be-
netk, Caprija in Devina vse do Valmon-

| ta v Svici, kjer je umrl za levkemijo.

Drugo okno nosi naslov Zenske —
angeli, v njem so predstavljene prin-
cesa Thurn und Taxis, Lou Salome,
zena Clara Westhoff, kiparka, igralka
Eleonora Duse in Se cela vrsta umet-
nic, pianistk, slikark in tako dalje.

Tretje okno je posveceno krajem, ki
jih je pesnik najbolj ljubil, in v tem sklo-
pu ima Devin prav gotovo sredis¢no
mesto, zato je izErpno prikazano.

Okvir razstave pa je grad sam s
svojimi terasami, z razgledi, ki so tako
lepi, da je vsako opisovanje neustrez-
no. Car razstave je, skratka, veliko od-
visen prav od njene postavitve v gra-
du.

Razstava bo odprta do 21. oktobra,
in to vse dni v tednu razen torka od
9.30 do 17.30.

Magda Jevnikar

a 8 / 2007
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Versko zivljenje
Slovencev v Belgiji

* o ®

in na Nizozemskem i den

ter in Jana Fele ter Milan Bizjak. Izredna

tocka programa je bil nastop »Vesele mla-
dine« iz Limburga, ki so pod vodstvom uciteljice
ge. Anice Kos zaplesali nekaj narodnih plesov.
Glavna tocka programa je bila seveda veseloigra
v treh dejanjih z naslovom »Moz, ki §e hlae no-
si« v priredbi in reziji Kazimira Gaberca, ki jo je
uprizoril dramski krozek »F. S. Finzgar« iz Char-
leroi. Vsi igralci in igralke so mojstrsko podali
vsak svojo vlogo; seveda je vse Se posebej nav-
dusil nas »slovenski Fernandel« (g. Jaka Gorja-
nec iz Roselies) v glavni vliogi hiSnega posestni-
ka Petelina. Ljudem je igra zelo ugajala in do
solz so se nasmejali Stevilnim smesnim prizo-
rom. Pri domaci zabavi je na$ kulturno-zabavni
ansambel »Veseli bratci« iz Charleroi, ki letos
praznuje 5-letnico obstoja, navdusil vse, tudi ti-
ste, ki so bolj zahtevni, kar se muzike tice, polk
in valckov je bilo na pretek, pa tudi nekaj moder-
ne glasbe vmes. Ves vecer je potekal v res le-
pem domacem razpolozenju do 3. ure zjutraj, ko
so zadniji od$li na svoje domove.«

Stirinajsti Slovenski dan je bil v soboto, 12.
oktobra 1974, v Eisdenu. Popoldanski spored
se je pricel s sluzbo bozjo v mestni zupnijski cer-
kvi, nakar je sledil kulturni spored. O prireditvi je
bilo v 10. stevilki Nase luéi objavljeno daljSe po-
rocilo, iz katerega povzemamo sledece: »Drus-
tvo Slomsek je 12. oktobra priredilo svoj 14. Slo-
venski dan. Zaceli so s sluzbo bozjo, pri kateri je
»Zvon« iz Nizozemske sodeloval z izredno do-
Zivetim petjem. V dvorani
»Casino« so se zbrali rojaki
iz cele Belgije in Nizozem-
ske, navzodi so bili tudi posa-
mezniki iz Nemcije in Franci-
je. Po otvoritvenih besedah
g. predsednika Stanka Re-
vinSka so nasi najmlajsi za-
peli nekaj pesmi. Nabito pol-
na dvorana jih je v prvem hi-
pu malo oplasila, vendar so

V tocki »Nasi najmlajsi« so nastopili trije: Pe-
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»Vesela mladina« iz Belgije po nastopu.

prav dobro resili svojo nalogo. Sledila je opere-
ta »Vasovalci«, pri kateri so sodelovali nasi pri-
znani pevci: lvanka Cverle, Majdi Globokar, Loj-
za Novak, Joze Globevnik, Milan Globokar in
Vili Rogelj. Klavirsko spremljavo je spretno vodil
prof. Peters. Lepemu izvajanju nasih solistov in
zbora za odrom je z velikim zadoS¢enjem pri-
sluhnila vsa dvorana. V naslednjih dveh to¢kah
sta pod vodstvom Slavka Strmana nastopili obe
slovenski folklorni skupini iz Nizozemske. Ni tre-
ba posebno naglasati, da sta obe odli¢no zaple-
sali. Za njimi se je na odru pojavila »Vesela mla-
dina«, ki jo vodi Anica Varszak-Kosova. Tudi ti
nas niso razoc¢arali. V kratkem ¢asu so tako na-
predovali, da bi ¢lovek komaj verjel. Pa so se tu-
di pridno vadili. In mnoge Zene so zadnje Case
cele noci Sivale narodno no$o, v kateri je »Vese-
la mladina« tokrat prvi¢ nastopila. Ponosni smo
na naso mladino in na tiste, ki ji pomagajo. Dvo-
rana je postala ze precej glasna, ko se je na od-
ru pojavil domaci mesani zbor, ki ga spretno vo-
di Vili Rogelj. Vendar je obéinstvo pazljivo pri-
sluhnilo ubranemu petju. Pevci so Zeli navduse-
no priznanje. V nasledniji tocki je »Vesela mladi-
na« pod vodstvom Carine Ackovi¢ lepo podala
moderni ples »Jesus Christ«. Za zakljucek pa je
Studentovski orkester, ki ga sestavljajo brata
Cverle, brata Novak in sestri Ackovi¢, lepo zai-
gral vrsto domacih melodij. Bilo je res lepo. Raz-
polozenje je bilo nadvse prijetno. S svojo prisot-
nostjo so rojaki dali lepo priznanje nasi mladini
ter nasim kulturnim in narodnim delavcem. Nase
delo se nadaljuje. Zelimo
gojiti slovensko kulturo, koli-
kor pa¢ moremo. |z nasSe
mladine pa Zelimo oblikovati
osebnosti, ki bodo polno in
zavestno zivele svoj ¢as in
se zavedali poslanstva, ki ga
imajo v druzbi kot ljudje, kot
Slovenci in kot kristjani.«

(dalje)



za smeh in dobro voljo

Mlad spreobrnjenec je vpra-
Sal duhovnika: »Ali se bom
zdaj moral popolnoma odpove-
dati svetu?« — »Ne delaj si skr-
bi,« mu je odgovoril duhovnik,
»Ce si se zares spreobrnil, se
bo svet odpovedal tebi.«

Rajko sreca prijatelja Mira-
na, ki hodi z berglami. »Kaj se
ti je zgodilo?« — »Prometna ne-
sreCa.« — »To je stradno! Pa
sploh ne more$ hoditi brez ber-
gel?« — »Ja, tako je s to recjo:
moj zdravnik pravi, da lahko,
moj odvetnik pa pravi, da ne.«

Neki Sportnik, lovec na rekor-
de, je zbolel. »Hm, imate visoko
temperaturo,« pravi zdravnik. —
»Koliko?« zadihano vprasa
Sportnik. — »40,4.« — »In koliko
znasa svetovni rekord?«

Neki stari ov¢ar je slovel kot
radunski genij. Njegov sloves
je privabil celo televizijo. Poka-
zali so mu veliko tujo ov¢jo Cre-
do in ga vprasali, koliko ovc je
v njej. Moz je samo bezno po-
gledal in nato dejal: »Ovc je
tocno 843.« Vsi so bili zelo pre-
seneceni. »Kako ste to ugoto-
vili?« »Cisto preprosto: 3372
nog deljeno s Stiril«

»Pa je ta pes res dober Cu-
vaj?« —»Seveda je! Samo zbu-
diti ga morate, ¢e pridejo vlo-
milci v hiSo, in takoj bo zacel
lajatil«

»Danes vam bom dala prosti
spis brez naslova. Vsak naj s
svojimi besedami napise, kaj
obcuti, kaj je v njegovi notra-
njosti,« pravi uciteljica. Martin
ze Cez kaksnih deset minut od-
da svoj spis. »V moji notranjo-
sti je srce, pljuca in jetra. Poleg
tega Se Zelodec z dvema send-
vicema, enim jabolkom in peti-
mi bonboni. «

Star moz sedi v vlaku. Sosed
ga vprasa, kam se pelje. »Na
sreCanje sosolcev,« odvrne
stari moz. »Verjetno jih ne pri-
de vec prav veliko?« — »Ne, ze
deset let sem jaz edini.«

»Tone, mi lahko posodi$ pet
tisoCakov?«

»Nimam. Toliko nikoli ne no-
sim s sebojl«

»Kaj pa doma?«

»Hvala. Vsi so zdravi.«

Dva klateza privedejo na po-
licijo in ju vpraSajo: »Poklic?«
Prvi: »Nezaposlen.« — »In vi?«
— »Jaz sem njegov tajnik.«

»Kaj vendar pocenjas!« se
jezi zena na svojega prehlaje-
nega moza. »NoC in dan
molim, da bi bil zdrav, ti pa
greS v tem mrazu ven brez
plasCa. Saj se bom vendar
pred Bogom osmesilal«

-
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4 Francesca Simoni in Matej Susic
LE AVVENTURE DELLA FAMIGLIA TALPA
— DOGODIVSCINE DRUZINE TALPA

Gre za zbirko petih ilustriranih zvezkov — igrivih ucbenikov
slovens§éine. Avtorica Francesca Simoni je v sodelovanju z ilu-
stratorjem Matejem Susicem sestavila pet pravljic v italijan$cini,
ki pripovedujejo o dogodivi¢inah ljubke druZine Talpa.

Vsak zvezek ima na koncu Se slovarcek slovensko-italijanskih
izrazoy in slovenski prevod pravijice.
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MLADIKA V NOVEM LETU 200,

[T 117 9862007
Vsem bralcem in naro¢nikom sporo¢amo, da bo Mladika ohranila v novem le l] m[” ”“““ [“”W“[M””W l“”.l’
Vsem, ki bodo naro¢nino 2008 poravnali do 31. januarja 2008, darujemo po i b Ll
tu navedene (po razpolozljivosti zaloge posameznih knjig). 8
Naro¢nino poravnate lahko po naSem poStnem rac¢unu s prilozeno poloZnico ali pa tuar 0Seonv ta upray:
Miladike, ulica Donizetti 3 v Trstu od ponedeljka do petka med 9. in 17. uro.
) Spominjamo vas, da so naro¢nine za leto 2008 sledece: celoletna naro¢nina za Italijo 24,00 €; naro¢nina
za Slovenijo in druge drzave 25,00 € (ali endkoweden Lnesck Vv tu_|1 \fd]utl) po letalski postl 30, 00 . Placnlk1
tqu1 Llhko pldc.dte S Lekom clll po bankl na: lruzna kraska banka - Banca di Credito Cooperativo
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DARILO ST. 1: DARILO ST. 2: BARIGIAT 3:
S erkds R Dotar A. Rebula: Previsna leta
Okoli¢anski Trzaski pol-dnevnik : :
bataljon — —

Il\ &\ RAFRLY I'IEOLII.\."\

wrtinou

DARILO ST. 4:

M. Artac¢ Sturman: e
Rapsodija o
goriskem slavcku

.
S ¢ o
0 DARILO ST. 5:

D. Stoka:
V politicnem
vrtincu

DARILO ST. 6:

Zbor J. Gallus:
Bozi¢no pricakovanje

. DARILO ST. 7:
hgitomal o8 Zborniki Drage
—— - (na izbiro po
razpoloZljivosti)

DARILO ST. 8:

M. KosSuta:
Pomol v
Severno morje

DARILO $T. 9:
A. Volk Zlobec:
Stiri zgodbice
izpod odeje

DARILO ST. 10:

G. Comari - Komar:
Trzasko pristanisce

DARILO §1. 11:

B. Volpi Lisjak:
Cupa, prvo slovensko
plovilo in drevaki

DaARILO ST. 13:

DARILO ST. 12: B. Zulian:
Zulian: dela — opere
1960-2002

Evelina Umek:
Malka gre v Trst

alozZba
MTEADIKA

I'rst, ulica Donizetti 3 » tel. 040-34 1ail: urednistvo@mladika.com




